
       Body under sealgun

Арт.№: 41.335.01 Ид.№: 11067

9

D Originalbetriebsanleitung 
Unterbodenschutzpistole

GB  Original operating instructions 
Underseal gun

F  Instructions d’origine
Pistolet pour protection de bas de 
caisse

I   Istruzioni per l’uso originali
Pistola per protezione sottoscocca

DK/  Original betjeningsvejledning 
N Pistol til undervognsbehandling

S   Original-bruksanvisning
Underredspistol

CZ   Originální návod k obsluze 
Pistole na aplikaci ochrany spodku 
vozidel

SK  Originálny návod na obsluhu 
Pištoľ pre ochranu podvozku

NL    Originele handleiding
Tectylpistool

E    Manual de instrucciones original  
Pistola para proteger la parte infe-
rior de la carrocería

FIN  Alkuperäiskäyttöohje 
Pohjansuojapistooli

RUS    Оригинальное руководство по 
эксплуатации
Пистолет продувочный

SLO  Originalna navodila za uporabo 
Pištola za nanašanje talne zaščite

 

 

Anl_Unterbodenschutzpistole_SPK9.indb   1Anl_Unterbodenschutzpistole_SPK9.indb   1 08.05.2018   13:30:4908.05.2018   13:30:49



- 2 -

1

1

Anl_Unterbodenschutzpistole_SPK9.indb   2Anl_Unterbodenschutzpistole_SPK9.indb   2 08.05.2018   13:30:4908.05.2018   13:30:49



D

- 3 -

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

1.1 Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit 
Druckluft und Ausblaspistolen

•  Verdichter und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Berührungen führen 
zu Verbrennungen.

•  Die vom Verdichter angesaugten Gase oder 
Dämpfe sind frei von Beimengungen zu hal-
ten, die in dem Verdichter zu Bränden oder 
Explosionen führen können.

•  Beim Lösen der Schlauchkupplung ist das 
Kupplungsstück des Schlauches mit der 
Hand festzuhalten, um Verletzungen durch 
den zurückschnellenden Schlauch zu vermei-
den.

•  Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutz-
brille tragen. Durch Fremdkörper und weg-
geblasene Teile können leicht Verletzungen 
verursacht werden.

•  Mit der Ausblaspistole keine Personen anbla-
sen oder Kleidung am Körper reinigen.

1.2 Sicherheitshinweise beim Farbspritzen
•  Keine Lacke oder Lösungsmittel mit einem 

Flammpunkt von weniger als 55° C verarbei-
ten.

•  Lacke und Lösungsmittel nicht erwärmen, da 
leicht entflammbar.

•  Werden gesundheitsschädliche Flüssigkeiten 
verarbeitet, sind zum Schutz Filtergeräte 
(Gesichtsmasken) erforderlich. Beachten Sie 
auch die von den Herstellern solcher Stoffe 
gemachten Angaben über Schutzmaßnah-
men.

•  Die auf den Umverpackungen der verarbeite-
ten Materialien aufgebrachten Angaben und 
Kennzeichnungen der Gefahrstoffverordnung 
sind zu beachten. Gegebenenfalls sind zu-
sätzliche Schutzmaßnahmen zu treffen, ins-
besondere geeignete Kleidung und Masken 
zu tragen.

•  Während des Spritzvorgangs sowie im Ar-
beitsraum darf nicht geraucht werden. Auch 
Farbdämpfe sind leicht brennbar. 

•  Feuerstellen, offenes Licht oder funkenschla-
gende Maschinen dürfen nicht vorhanden 
sein bzw. betrieben werden.

•  Speisen und Getränke nicht im Arbeitsraum 
aufbewahren oder verzehren. Farbdämpfe 
sind schädlich.

•  Der Arbeitsraum muss größer als 30 m3 sein 
und es muss ausreichender Luftwechsel beim 
Spritzen und Trocknen gewährleistet sein. 
Nicht gegen den Wind spritzen. Grundsätzlich 
beim Verspritzen von brennbaren bzw. gefähr-
lichen Spritzgütern die Bestimmungen der 
örtlichen Polizeibehörde beachten.

•  In Verbindung mit dem PVC-Druckschlauch 
keine Medien wie Testbenzin, Butylalkohol 
und Methylenchlorid verarbeiten (verminderte 
Lebensdauer).

• Gefahr! Niemals die Farbsprühpistole auf 
sich selbst, Personen oder Tiere richten 

• Beachten Sie zur fachgerechten Entsorgung 
von Farbresten und Reinigungsmitteln die 
örtlichen Vorschriften und Gesetze. 

• Farbreste müssen an einer geeigneten Sam-
melstelle abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

• Bei einer Einspritzung in die Haut durch 
den Strahl können Giftstoffe in den Körper 
gelangen. Suchen Sie sofort einen Arzt auf 
wenn der Sprühstrahl die Haut verletzt oder 
durchdringt.

• Es besteht die Gefahr durch Inhalation, Kon-
takt oder Absorption von Beschichtungsstof-
fen oder Reinigungsflüssigkeiten. Stellen Sie 
sicher, dass eine ausreichende technische 
oder natürliche Lüftung vorhanden ist. 

• Achten Sie stets darauf, dass der maximale 
Arbeitsdruck nicht überschritten wird.
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Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut 
auf.

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1)
1.  Unterbodenschutzpistole

2.2 Lieferumfang
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

•  Originalbetriebsanleitung

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Geeignet zum Auftragen von Unterbodenschutz-, 
Schallschluck- und Abdichtmaterial.

Das Gerät darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Arbeitsdruck:  ............................................ 3-8 bar

Gefahr!
Geräusch und Vibration
Die Geräusch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN ISO 14462 ermittelt.

Schalldruckpegel LpA .............................. 92 dB(A)
Schallleistungspegel LWA ...................... 103 dB(A)

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust be-
wirken.

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung 
und Vibration auf ein Minimum!
•  Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•  Warten und reinigen Sie das Gerät regelmä-

ßig.
•  Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
•  Überlasten Sie das Gerät nicht.
•  Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls über-

prüfen.
•  Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht 

benutzt wird.
•  Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Schnellkupplung

Anschließen:  
Schieben Sie den Nippel Ihres Druckluftschlau-
ches in die Schnellkupplung, Hülse springt auto-
matisch nach vorn.

Trennen:  
Ziehen Sie die Hülse zurück und entfernen Sie 
den Schlauch. Warnung! Beim Lösen der 
Schlauchkupplung ist das Kupplungsstück 
des Schlauches mit der Hand festzuhalten, 
um Verletzungen durch den zurückschnellen-
den Schlauch zu vermeiden.

Der Druckluftschlauch ist ebenfalls mit einer 
Schnellkupplung ausgestattet, mit der das Zube-
hör wie oben beschrieben angeschlossen werden 
kann.
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6. Bedienung

Einsatzbereich:
•  Der stufenlos bedienbare Abzugshebel 

ermöglicht eine exakte Dosierung des 
Sprühmaterials.

•  Mit der drehbaren Düse lässt sich das Ver-
hältnis des zu spritzenden Materials zur 
Luftmenge einstellen. Die Verarbeitung erfolgt 
direkt aus der handelsüblichen Einwegdose.

•  Tipp: Überprüfen Sie die Einstellung des Ma-
terial/Luft Verhältnisses an einem geeigneten 
Probestück (z.B. Karton).

7. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Warnung! Trennen Sie vor Reinigung das Druck-
luftwerkzeug von der Druckluftquelle.
Hinweis! Legen sie das Werkzeug nicht komplett 
in ein Lösungsmittel.

7.1 Reinigung
• Reinigen Sie die Düse auch bei unerwarteter 

Blockade oder verunreinigtem Spritzbild.
•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 

nach jeder Benutzung reinigen. 
•  Reinigen Sie das Zubehör nach dem Ge-

brauch mit einem geeigneten Mittel (Hinweise 
auf den verarbeitenden Substanzen beach-
ten).

7.2 Wartung
Im Geräteinneren befi nden sich keine weiteren zu 
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die 
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 
30 ˚C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der 
Originalverpackung auf.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von 
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-
te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher 
Zustimmung der iSC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. 
Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.
Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Möglichkeit auf unserem Onlineportal weitere 
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, können Sie schnell und einfach unter 
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchführen. Hier einige Beispiele:

• Ersatzteile bestellen
• Aktuelle Preisauskünfte
• Verfügbarkeiten der Ersatzteile
• Servicestellen Vorort für Benzingeräte
• Defekte Geräte anmelden
• Garantieverlängerungen (nur bei bestimmten Geräten)
• Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Telefon: 09951 / 95 920 00 ·Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de · Internet: www.isc-gmbh.info

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury
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Danger!
 When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and 
damage. Please read the complete operating 
instructions and safety regulations with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the 
equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as 
well. We cannot accept any liability for damage 
or accidents which arise due to a failure to follow 
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric 
shock, fi re and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions 
in a safe place for future use.

1.1 Safety instructions for working with co-
pressed air and blasting guns

•  Compressors and lines reach high tempera-
tures during operation. Avoid contact! Risk of 
burns!

•  Gases or vapours drawn in by the compres-
sor have to be kept free of constituents that 
may cause fire or explosions inside the com-
pressor.

•  When you disconnect the hose coupling, hold 
the coupling element in your hand to prevent 
injury from the whiplashing hose.

•  Wear goggles when working with the blow-
out gun. Injuries may easily result from foreign 
bodies and blasted parts.

•  Never point the blow-out gun at other persons 
and never use it to clean clothes that are still 
being worn.

1.2. Safety information for paint spraying
•  Never process paints or solvents with a flash 

point below 55°C.
•  Do not heat lacquers and solvents as they are 

highly inflammable.
•  It is imperative to use filtering equipment (face 

masks) when processing harmful liquids. 
Note also the information concerning safety 
precautions published by the manufacturers 
of these liquids.

•  Smoking is prohibited during the spraying 
operation and in the work room. Paint vapours 
are highly flammable.

•  Make sure there are no open fires or open 
lights in the work room. Sparking machines 
are not to be used.

•  Do not keep or consume food and drink in the 
work room. Paint vapours are harmful.

•  The details and designations of the Ordi-
nance on Hazardous Substances, which 
are displayed on the outer packaging of the 
processed material, must be observed. Ad-
ditional protective measures are to be under-
taken if necessary, particularly the wearing of 
suitable clothing and masks.

•  The work room has to be bigger than 30 m3 
and have sufficient ventilation for spraying 
and drying. Never spray into the wind. 
It is always imperative to observe the regu-
lations of your local police authorities when 
spraying combustible or hazardous substan-
ces.

•  Never process media such as white petrole-
um spirit, butyl alcohol and methylene chlori-
de with the PVC pressure hose (reduced life 
span).

• Danger! Never point the paint spray gun at 
yourself, other people or animals.

• Properly dispose of residual paint and 
cleaning agents in accordance with local laws 
and regulations.

• Residual paint must be taken to a suitable 
collection point. If you are not sure, ask the 
local council where the nearest collection 
point is.

• Spraying into the skin can introduce toxins 
into the body. Call a doctor immediately if the 
jet causes a skin injury or penetrates the skin.

• There is risk of danger from the inhalation or 
absorption of and contact with coating mate-
rials or detergents. Make sure that sufficient 
technical or natural ventilation is provided.

• Make sure at all times that the maximum wor-
king pressure is not exceeded.

Keep these safety instructions in a safe 
place.
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2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
1.  Underseal gun

2.2 Items supplied
•  Open the packaging and take out the equip-

ment with care.
•  Remove the packaging material and any 

packaging and/or transportation braces (if 
available).

•  Check to see if all items are supplied.
•  Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.
•  If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.

Danger!
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suff ocating!

• Original operating instructions

3. Proper use

Suitable for the application of underseal, sound 
insulation and sealing material.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the 
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Working pressure:  .................................... 3-8 bar

Danger!
Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in 
accordance with EN 14462.

LpA sound pressure level  ........................ 92 dB(A)
LWA sound power level   ........................ 103 dB(A)

Wear ear-muff s.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Keep the noise emissions and vibrations to a 
minimum.
•  Only use appliances which are in perfect wor-

king order.
•  Service and clean the appliance regularly.
•  Adapt your working style to suit the appliance.
•  Do not overload the appliance.
•  Have the appliance serviced whenever ne-

cessary.
•  Switch the appliance off when it is not in use.
•  Wear protective gloves.

5. Before starting the equipment

5.1 Quick-release coupling 

Connect
Push the nipple on your compressed air hose into 
the quick-release coupling, the sleeve will auto-
matically spring forwards.

Disconnect
Pull back the sleeve and remove the hose. 
Warning! As you release the hose coupling, 
hold the hose coupling part in your hand to 
prevent injuries caused by the hose being 
thrown backwards.

The compressed air hose is also fi tted with a 
quicklock coupling to which accessories can be 
connected as described above.
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6. Operation

Range of applications: 
• The infinitely variable trigger lever allows an 

exact dosing of the spray material.
•  The rotating nozzle allows you to adjust the 

ratio of material to the volume of air. The ma-
terial is applied directly from the conventional 
disposable can.

•  Tip: Check the material/air ratio setting on a 
suitable sample (for example carton).

7. Cleaning, maintenance and 
ordering of spare parts

Warning! Disconnect the air tool from the com-
pressed air source before cleaning.
Important! Do not fully immerse the tool in sol-
vent.

7.1 Cleaning
•  Clean the nozzle as well if it becomes 

clogged unexpectedly or the spray pattern is 
poor.

•  We recommend that you clean the appliance 
immediately after you use it. 

•  Clean the accessories after use with a suitab-
le cleaning agent (observe the instructions on 
the working materials). 

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which  
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering 
replacement parts:
•  Type of machine
•  Article number of the machine
•  Identification number of the machine
•  Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to 
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw 
materials in this packaging can be reused or 
recycled. The equipment and its accessories are 
made of various types of material, such as metal 
and plastic. Never place defective equipment in 
your household refuse. The equipment should 
be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of 
such a collection point, you should ask in your 
local council offi  ces. 

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark 
and dry place at above freezing temperature. The 
ideal storage temperature is between 5 and 30 
°C. Store the electric tool in its original packaging.

 The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and 
papers accompanying products is permitted only 
with the express consent of the iSC GmbH. 

 Subject to technical changes
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 Warranty certifi cate

Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. 
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product 

neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty 
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to 
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee 
claims are not aff ected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which 
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectifi cation of 
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.
Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or 
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee: 
- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect 
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect 
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance. 
- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the 
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand, 
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it). 
- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal 
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. 
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or 
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fi tted will not result in an extension 
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts 
fi tted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info. 
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are 
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee, 
because appropriate identifi cation will not be possible. If the defect is covered by our guarantee, 
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you 
a new replacement.

Of course, we are also happy off er a chargeable repair service for any defects which are not covered by 
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, 
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as 
set out in the service information in these operating instructions.

Anl_Unterbodenschutzpistole_SPK9.indb   13Anl_Unterbodenschutzpistole_SPK9.indb   13 08.05.2018   13:30:5108.05.2018   13:30:51



F

- 14 -

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures
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Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité afi n d’éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 
sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 
pouvoir accéder aux informations à tout moment. 
Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, 
veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité.  Nous déclinons toute 
responsabilité pour les accidents et dommages 
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des 
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger ! 
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité 
et instructions. Tout non-respect des consignes 
de sécurité et instructions peut provoquer une 
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

1.1 Consignes de sécurité relatives au travail  
avec de l’air comprimé et des pistolet à 
air

•  Le compresseur et les conduites atteignent 
de hautes températures pendant le foncti-
onnement. Vous pouvez vous brûler en les 
touchant. 

•  Maintenez les gaz ou fumées aspirés par le 
compresseur libres d’impuretés; elles pourrai-
ent prendre feu ou exploser dans le compres-
seur. 

•  En desserrant le raccord souple, maintenez 
la pièce d’accouplement du tuyau avec la 
main pour empêcher des blessures dûes au 
rebondissement du tuyau. 

•  Portez des lunettes de sécurité pendant les 
travaux de pistolage. Les corps étrangers et 
les pièces éjectées peuvent facilement provo-
quer des blessures.

•  Ne dirigez le pistolet à air ni sur des person-
nes ni ne l’utilisez pour nettoyer les vêtement 
que vous portez. 

1.2  Consignes de sécurité lors de la peinture 
au pistolet

•  N’utilisez ni laques ni solvants à un point  
d’inflammation inférieur à 55° C.

•  Ne chauffez pas la laque et le détergent, 
étant donné qu’ils sont facilement inflammab-
les.

•  Si vous employez des liquides nocifs, il est 
indispensable de vous protéger par un filtre 
(masque de visage). Suivez aussi les infor-
mations de protection données par les fabri-
cants de tels matériaux.

•  Ne fumez en aucun cas pendant les travaux 
de pistolage. Les fumées de peinture sont 
aussi facilement inflammables.

•  Le feu nu est interdit; n’utilisez pas non plus 
de machines produisant des étincelles.

•  Ne gardez ni ne mangez d’aliments ou de 
boissons dans le local de travail. Les fumées 
de peinture sont nocives. 

•  Respecter les indications sur les emballages 
des matériaux traités et les marquages de 
l‘ordonnance relative aux relative aux subs-
tances dangereuses.

•  Le cas échéant, prendre des mesures de pro-
tection supplémentaires, porter particulière-
ment des vêtements adéquats et masques.

•  Le local de travail doit être plus grand que 
30 m3; assurez un changement d’air suffi-
sant pendant les travaux de pistolage et de 
séchage. Ne pas pulvériser contre le vent. 
Respectez par principe les règlements de 
la police locale lors du pistolage de produits 
inflammables ou dangereux. 

•  N’utilisez pas de fluides tels que white-spirit, 
alcool butylique et dichlorométhane en con-
tact avec le tuyau à pression en chlorure de 
polyvinyle (durée de vie réduite).

• Danger! Ne dirigez jamais le pistolet à 
peinture sur soi-même, les personnes ou les 
animaux

• Veuillez respecter les réglementations loca-
les et légales avant d’éliminer les résidus de 
peinture et les produits nettoyants dans les 
règles de l’art.

• Les résidus de peinture doivent être déposés 
à un centre de collecte approprié. Si vous ne 
connaissez pas de centre de collecte, veuillez 
vous renseigner auprès de l’administration de 
votre commune.

• Des substances toxiques peuvent pénétrer 
dans le corps si vous dirigez le jet de pulvéri-
sation sur la peau. Veuillez immédiatement 
consulter un médecin si le jet de pulvérisation 
blesse la peau ou la pénètre.
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• Il y a risque d’inhalation, de contact ou 
d’absorption de produits de revêtement ou 
de liquides de nettoyage. Assurez-vous qu’il 
y a une aération technique ou naturelle suf-
fisante.

• Veillez toujours à ne pas dépasser la pression 
de travail maximum.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

2. Description de l’appareil et 
volume de livraison

2.1 Description de l’appareil (fi gure 1)
1.  Pistolet pour protection de bas de caisse

2.2 Volume de livraison
•  Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 

sortant avec précaution de l’emballage. 
•  Retirez le matériel d’emballage tout comme 

les sécurités d’emballage et de transport (s’il 
y en a).

•  Vérifiez si la livraison est bien complète.
•  Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 

sont pas endommagés par le transport.
•  Conservez l’emballage autant que possible 

jusqu’à la fin de la période de garantie.

Danger !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des fi lms en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étouff er !

•  Mode d’emploi d’origine 

3. Utilisation conforme à 
l’aff ectation

Convient à l’application de matériau de pro-
tection de bas de caisse, d’insonorisation et 
d’étanchéifi cation.

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son aff ectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette aff ectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 
genre, le producteur décline toute responsabilité 
et l’opérateur/l’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément 
à leur aff ectation, n’ont pas été construits, pour 
être utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal.  Nous déclinons toute 
responsabilité si l’appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés 
industrielles, tout comme pour toute activité 
équivalente.

4. Données techniques

Pression de travail :  .................................  3-8 bar

Danger !
Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément à la norme EN 14462.

Niveau de pression acoustique LpA  ....... 92 dB(A)
Niveau de puissance acoustique LWA ... 103 dB(A)

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entraîner la perte de 
l’ouïe.

Limitez le niveau sonore et les vibrations à 
un minimum !
•  Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état. 
•  Entretenez et nettoyez l’appareil régulière-

ment.
•  Adaptez votre façon de travailler à l’appareil. 
•  Ne surchargez pas l’appareil.
•  Faites contrôler l’appareil le cas échéant.
•  Mettez l’appareil hors circuit lorsque vous ne 

l’utilisez pas.
•  Portez des gants.

5. Avant la mise en service

5.1  Accouplement rapide 

Raccorder :
Poussez l’embout de votre tuyau d’air comprimé 
dans l’accouplement rapide, la douille saute auto-
matiquement vers l’avant.

Anl_Unterbodenschutzpistole_SPK9.indb   16Anl_Unterbodenschutzpistole_SPK9.indb   16 08.05.2018   13:30:5208.05.2018   13:30:52



F

- 17 -

Séparer :
Tirez la douille en arrière et retirez le tuyau. 
Avertissement ! Lorsque vous défaites le rac-
cord, tenez bien la pièce d’accouplement du 
tuyau de la main, cela évitera des blessures 
en raison du tuyau qui rebondit.

Le tuyau dʼair comprimé est également doté dʼun 
accouplement rapide avec lequel les accessoires 
peuvent être raccordés comme indiqué plus haut.

6. Commande

Domaine d’application : 
• Le levier de soutirage à commande continue 

permet de doser avec précision le matériau à 
vaporiser.

•  La buse rotative permet de régler le rapport 
du matériau à appliquer et du volume d’air. 
S’utilise directement depuis la boîte jetable 
du commerce.

•  Astuce : Contrôlez le réglage du rapport ma-
tériau/air sur une pièce d’essai adéquate (p. 
ex. carton).

7. Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de 
rechange

Avertissement! Débranchez l’outil pneumatique 
de la source d’air comprimé avant de commencer 
le nettoyage.
Remarque! Ne placez pas complètement l’outil 
dans un solvant.

7.1 Nettoyage 
• Nettoyez également la buse en cas de bloca-

ge intempestif ou de mode de pulvérisation 
souillé.

•  Nous recommandons de nettoyer l’appareil 
directement après chaque utilisation.

•  Nettoyez les accessoires après utilisation. 
Utilisez un produit adéquat (respectez les 
indications sur les substances à traiter).

7.2 Maintenance
Aucune pièce à l’intérieur de l’appareil n’a besoin  
de maintenance.

7.3 Commande de pièces de rechange :
Pour les commandes de pièces de rechange, 
veuillez indiquer les références suivantes:
• Type de l’appareil
•  No. d’article de l’appareil
•  No. d’identification de l’appareil
•  No. de pièce de rechange de la pièce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles à 
l’adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport. 
Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 
pas être jetés dans les poubelles domestiques. 
Pour une mise au rebut conforme à la réglemen-
tation, l‘appareil doit être déposé dans un centre 
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas 
de centre de collecte, veuillez vous renseigner 
auprès de l‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans 
un endroit sombre, sec et à l’abri du gel tout 
comme inaccessible aux enfants. La température 
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30 
°C. Conservez l’outil électrique dans l’emballage 
d’origine.

 Toute réimpression ou autre reproduction de la 
documentation et des papiers joints aux produits, 
même sous forme d’extraits, est uniquement 
permise une fois l’accord explicite de l’ISC GmbH 
obtenu.

  Sous réserve de modifi cations techniques
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 Bon de garantie

Chère cliente, cher client,
nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne 
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser à notre 
service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers 
à votre disposition par téléphone au numéro de service après-vente indiqué. La garantie est valable 
dans les conditions suivantes :
1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement à des consommateurs, c‘est à dire à des per-

sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou 
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet 
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux 
en matière de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou 
de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit à la résolution de tels défauts sur l‘appareil, soit 
à l‘échange de l‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au règlement, n‘ont pas été conçus pour être uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de 
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie : 
- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de l‘appareil sur la 
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance 
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de l‘appareil à des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance. 
- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge 
de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets 
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussière), de l‘utilisation 
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).  
- les dommages sur l‘appareil ou des parties de l‘appareil résultant de l‘usure normale liée à 
l‘utilisation de l‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. La durée de garantie est de 24 mois et débute à la date d‘achat de l‘appareil. Les droits à la garantie 
doivent être revendiqués avant l‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines 
après avoir constaté le défaut. La revendication de droits à la garantie après expiration de la durée 
de garantie est exclue. La réparation ou l‘échange de l‘appareil n‘entraîne ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre pièce 
de rechange installée sur l‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du 
service après-vente à domicile.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez enregistrer l‘appareil défectueux à l‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder à disposition la preuve d‘achat ou tout autre justifi catif 
de l‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justifi catifs correspondants ou 
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l‘impossibilité de les 
enregistrer. Si le défaut de l‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil 
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris 
dans l‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil à notre adresse de service après-vente.

Pour les pièces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service après-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!  - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per l’uso
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Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare 
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste 
istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza. 
Conservate bene le informazioni per averle a 
disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza 
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilità per incidenti o danni causati 
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle 
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo! 
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le 
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni 
per eventuali necessità future.

1.1 Avvertenze di sicurezza per lavori da 
eseguire con aria compressa e pistole di 
soffi  aggio

•  Organo compressore e condutture raggiun-
gono alte temperature durante il funziona-
mento. Toccandoli ci si potrebbe scottare.

•  I gas o i vapori assorbiti dall’organo compres-
sore devono essere senza sostanze aggiun-
tive, le quali potrebbero causare incendi ed 
esplosioni nell’organo compressore.

•  Staccando l’organo di raccordo del tubo, lo 
si dovrà tenere fermo con la mano, per cosi 
evitare ferite causate dal tubo rapidamente 
retrocedente.

•  Lavorando con la pistola soffiaaria com-
pressa, portare gli occhiali protettivi. I corpi 
estranei e le particele soffiate via possono 
facilmente causare delle ferite.

•  Non puntare la pistola soffiaaria compressa 
contro persone o indumenti portati sul corpo.

1.2  Avvertenze di sicurezza per quando si 
spruzza colore

•  Non lavorate con vernici o solventi con punto 
d’infiam-mabilità inferiore ai 55° C.

•  Non riscaldate vernici o solventi perché sono 
facilmente infiammabili.

•  Lavorando liquidi nocivi alla salute, si dovrà 
utilizzare dispositivi filtranti protettivi (masche-

re per il viso). Osservate anche le dichiara-
zioni fatte dal produttore di queste sostanze 
riguardanti le misure di sicurezza.

•  Durante il procedimento di spruzzatura, non-
ché sul luogo di lavoro, non si deve fumare.  
Anche i vapori emessi dai colori sono facil-
mente infiammabili.

•  Focolari, luce aperta o macchine produttrici di 
scintille non devono trovarsi oppure operare 
sul luogo.

•  Non custodire o consumare nella stanza da 
lavoro cibi o bevande. I vapori emessi dai  
colori sono nocivi.

•  Si devono osservare le indicazioni ed i codici 
dell‘Ordinamento sulle sostanze pericolose 
applicati sulle confezioni dei materiali lavora-
ti.  

• Eventualmente si devono prendere ulteriori 
misure di protezione, in particolare l‘uso di 
indumenti e maschere adatti. 

•  Il volume della stanza da lavoro deve supe-
rare i 30 m3, e si deve far si che lo cambio 
dell’aria sia garantito durante la spruzzatura 
o l’asciugamento. Non spruzzare contro ven-
to. Spruzzando delle sostanze infiammabili 
oppure pericolose, osservare le disposizioni 
prefissate dalle autorità di polizia locale.

•  Utilizzandolo col tubo a pressione in PVC non 
operare con benzina di prova, alcole  butilico 
e cloruro metilico (riduzione della longevità).

• Pericolo! Non dirigete mai la pistola a spruz-
zo verso voi stessi oppure verso persone o 
animali.

• Per lo smaltimento corretto di resti di pittura 
e di detergenti rispettate le norme e le leggi 
locali.

• I resti di pittura devono essere consegnati 
presso uno speciale centro di raccolta. Se 
non vi è noto nessun centro di raccolta, rivol-
getevi per informazioni all‘amministrazione 
comunale.

• L‘iniezione di fluido nella pelle tramite lo 
spruzzo permette alle sostanze nocive di 
penetrare nel corpo. Rivolgetevi subito ad 
un medico se il getto causa una lesione o un 
taglio sulla pelle.

• Sussiste il pericolo di inalazione, contatto o 
assorbimento dei materiali da applicare o dei 
liquidi detergenti. Assicuratevi che sia pre-
sente una ventilazione artificiale o naturale 
sufficiente.

• Fate sempre attenzione che non venga supe-
rata la pressione massima di lavoro.

Conservate bene le Avvertenze sulla sicu-
rezza.
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2.  Descrizione dell’apparecchio ed 
elementi forniti

2.1  Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1.  Pistola per protezione sottoscocca

2.2 Elementi forniti
•  Aprite l’imballaggio e togliete con cautela 

l’apparecchio dalla confezione. 
•  Togliete il materiale d’imballaggio e anche i 

fermi di trasporto / imballo (se presenti).
•  Controllate che siano presenti tutti gli elemen-

ti forniti.
•  Verificate che l’apparecchio e gli accessori 

non presentino danni dovuti al trasporto.
•  Se possibile, conservate l’imballaggio fino 

alla scadenza della garanzia.

Pericolo! 
L’apparecchio e il materiale d’imballaggio 
non sono giocattoli! I bambini non devono 
giocare con sacchetti di plastica, fi lm e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e 
soff ocamento!

•  Istruzioni per l’uso originali 

3. Utilizzo proprio

Adatta per l’applicazione di materiale di prote-
zione sottoscocca, materiale fonoassorbente e 
materiale sigillante.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo 
scopo a cui è destinato. Ogni altro tipo di uso che 
esuli da quello previsto non è un uso conforme. 
L’utilizzatore/l’operatore, e non il costruttore, è 
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo 
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono 
stati costruiti per l’impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna 
garanzia quando l’apparecchio viene usato in 
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in 
attività equivalenti. 

4. Caratteristiche tecniche

Pressione di lavoro:  .................................  3-8 bar

Pericolo! 
Rumore e vibrazioni
I valori del rumore e delle vibrazioni sono stati 
rilevati secondo la norma EN 14462.

Livello di pressione acustica LpA  ........... 92 dB (A)
Livello di potenza acustica LWA  ........... 103 dB (A)

Portate cuffi  e antirumore.
L’eff etto del rumore può causare la perdita 
dell’udito.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le 
vibrazioni!
•  Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-

to.
•  Eseguite regolarmente la manutenzione e la 

pulizia dell’apparecchio.
•  Adattate il vostro modo di lavorare 

all’apparecchio.
•  Non sovraccaricate l’apparecchio.
•  Fate eventualmente controllare l’apparecchio.
•  Spegnete l’apparecchio se non lo utilizzate.
•  Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Attacco rapido 

Collegamento
Inserite il nipplo del vostro tubo dell’aria compres-
sa nell’attacco rapido. La bussola scatta automa-
ticamente in avanti.

Separazione
Tirate indietro la bussola e togliete anche il tubo. 
Avvertenza! Nell’allentare l’attacco del tubo 
si deve tenere fermo con la mano il compo-
nente di attacco per evitare il verifi carsi di 
lesioni dovute a movimenti bruschi del tubo.

Anche il tubo pneumatico fl essibile è dotato di un 
attacco rapido con cui si possono collegare gli 
accessori nel modo descritto sopra.
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6. Uso

Settore d’impiego 
• La leva regolabile in continuo consente un 

dosaggio esatto del materiale da nebulizzare.
•  Con l’ugello ruotabile è possibile regolare il 

rapporto fra il materiale da nebulizzare e la 
quantità d’aria. È utilizzato direttamente dalla 
comune lattina monouso.

•  Consiglio: controllate l’impostazione del rap-
porto materiale/aria facendo una prova (per 
es. su cartone).

7. Pulizia, manutenzione e 
ordinazione dei pezzi di ricambio 

Avvertimento! Prima della pulizia staccate 
l‘utensile ad aria compressa dall‘alimentazione di 
aria compressa.
Avvertenza! Non immergete completamente 
l‘utensile in un solvente.

7.1 Pulizia
•  Pulite l‘ugello anche se si blocca inavvertita-

mente o se il risultato di spruzzatura è irrego-
lare.

•  Consigliamo di pulire l’apparecchio subito 
dopo averlo usato.

•  Dopo l’uso pulite gli accessori con un deter-
gente appropriato (osservate le avvertenze 
sulle sostanze lavorate).

7.2 Manutenzione
All’interno dell’apparecchio non si trovano altre 
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si 
dovrebbe dichiarare quanto segue:
• modello dell’apparecchio
•  numero dell’articolo dell’apparecchio
•  numero d’ident. dell’apparecchio
•  numero del pezzo di ricambio del ricambio 

necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio 
rappresenta una materia prima e può perciò es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio 
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, 
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi 
non devono essere gettati nei rifi uti domestici. Per 
uno smaltimento corretto l‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non 
vi è noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per 
informazioni all‘amministrazione comunale. 

9. Conservazione

Conservate l’apparecchio e i suoi accessori in un 
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per 
la conservazione è compresa tra i 5 e i 30 °C. 
Conservate l’elettroutensile nell’imballaggio ori-
ginale.

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche 
parziale, della documentazione o dei documenti 
d’accompagnamento dei prodotti  è consentita 
solo con l’esplicita autorizzazione da parte della 
iSC GmbH.

 Con riserva di apportare modifi che tecniche
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 Certifi cato di garanzia

Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia 
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti 
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al 
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone 

fi siche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attività 
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi 
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. 
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi 
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed è li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione 
dell‘apparecchio stesso.
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l‘impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, imprenditoriali o industriali o se è stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti. 

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia: 
- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per 
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle 
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni 
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione. 
- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio 
o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei 
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della 
forza o a infl ussi esterni (come per es. danni causati da caduta). 
- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo naturale.

4. Il periodo di garanzia è 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. I diritti di 
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del 
periodo di garanzia e con questa prestazione per l‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ciò vale anche nel caso in cui si ricorra a un 
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che l‘apparecchio è difettoso tramite 
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti 
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti 
o senza targhetta d‘identifi cazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono 
essere classifi cati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente eff ettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano più nella garanzia. A tale scopo inviate l‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.
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Fare! - Læs betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade
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Fare! 
 Ved brug af el-værktøj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undgå 
skader på personer og materiel. Læs derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne 
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, så du altid kan tage den frem 
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen 
/ sikkerhedsanvisningerne følge med værktøjet, 
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver 
os ethvert ansvar for skader på personer eller 
materiel, som måtte opstå som følge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig 
vedrørende sikkerhed, tilsidesættes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare! 
Læs alle sikkerhedsanvisninger og øvrige an-
visninger. Følges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke nøje som beskrevet, kan  
elektrisk stød, brand og/eller svære kvæstelser 
være følgen.  Alle sikkerhedsanvisninger og 
øvrige anvisninger skal gemmes.

1.1 Sikkerhedsanvisninger ved arbejde med 
trykluft og udblæsningspistoler

•  Kompressor og ledninger når op på høje 
temperaturer under driften. Berøring medfører 
forbrændinger.

•  De af kompressoren indsugede luftarter eller 
dampe skal holdes fri for tilsætninger som 
kan føre til brand eller eksplosion i kompres-
soren.

•  Når slangekoblingen løsnes, skal De holde 
fast på slangens koblingsstykke med hånden 
for at undgå kvæstelser fra den tilbagesprin-
gende slange. 

•  Ved arbejde med blæsepistolen skal De 
bruge beskyttelsesbriller. Fremmedlegemer 
og bortblæste dele kan let forårsage tilskade-
komst.

•  Blæs ikke på andre personer med blæsepis-
tolen og rengør ikke tøj på kroppen.

1.2  Sikkerhedsanvisninger ved sprøjtemaling
• Anvend ikke lakker eller opløsningsmidler 

med et flammepunkt under 55° C .
•  Lakker og opløsningsmidler er letantændelige 

og må derfor ikke varmes op.
•  Arbejdes der med sundhedsskadelige væs-

ker, skal der bruges filteraggregater til beskyt-
telse (ansigtsmasker). Følg også anvisninger-

ne fra producenterne af sådanne stoffer vedr. 
beskyttelsesforan-staltninger.

•  Der må ikke ryges under sprøjtningen og 
i arbejds-rummet. Også malingsdampe er 
brandfarlige.

•  Der må ikke forefindes ildsteder eller  åben 
ild, og der må ikke arbejdes med gnistdan-
nende maskiner 

•  Der må ikke opbevares eller indtages mad og 
drikkevarer i arbejdsrummet. Malingsdampe 
er skadelige.

•  Angivelser og mærkninger vedrørende farlige 
stoffer, som står anført på yderemballagen af 
de forarbejdede materialer, skal iagttages. 

• Ekstra beskyttelsesforanstaltninger kan være 
påkrævede, navnlig i form af beklædning og 
masker.

•  Arbejdsrummet skal være på mere end 
30 m3 og der skal ske et tilstrækkeligt luftskif-
te. Sprøjt ikke op mod vinden. Ved påsprøjt-
ning af brændbare resp. farlige sprøjtema-
terialer, skal de lokale politimyndigheders 
bestemmelser overholdes.

•  Anvend ikke medier som ekstraktionsbenzin, 
butyl-alkohol og methylenklorid sammen med 
PVC-trykslangen (reduceret levetid)

• Fare! Ret aldrig farvesprøjtepistolen mod dig 
selv, personer eller dyr

• Overhold de lokale forskrifter og love mht. 
korrekt bortskaffelse af farverester og 
rengøringsmidler.

• Farverester skal afleveres til et lokalt affalds-
depot. Hvis du ikke har kendskab til lokalt 
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.

• Sprøjtes materialet gennem huden fra en 
stråle, kan giftstoffer trænge ind i legemet. Gå 
straks til læge, hvis sprøjtestrålen har kvæs-
tet huden, eller hvis den er trængt igennem 
huden.

• Fare for inhalation, kontakt eller absorption 
af belægningsstoffer eller rengøringsvæsker. 
Sikr, at tilstrækkkelig teknisk eller naturlig ud-
luftning er til stede.

• Sørg altid for, at det maks. arbejdstryk ikke 
overskrides.

Opbevar sikkerhedshenvisningerne omhyg-
geligt
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2. Produktbeskrivelse og 
leveringsomfang  

2.1 Produktbeskrivelse (fi g. 1)
1.  Pistol til undervognsbehandling

2.2 Leveringsomfang
•  Åbn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af 

emballagen.
•  Fjern emballagematerialet samt emballage-/

og transportsikringer (hvis sådanne forefin-
des).

•  Kontroller, at der ikke mangler noget.
•  Kontroller maskine og tilbehør for transports-

kader.
•  Opbevar så vidt muligt emballagen indtil ga-

rantiperiodens udløb.

Fare! 
Maskinen og emballagematerialet er ikke 
legetøj! Børn må ikke lege med plastikposer, 
folier og smådele! Fare for indtagelse og 
kvælning!

•  Original betjeningsvejledning 

3. Formålsbestemt anvendelse

Egnet til påføring af undervognsbehandlings- og 
tætningsmateriale samt akustisk absorptionsma-
teriale.

Saven må kun anvendes i overensstemmelse 
med dens tiltænkte formål. Enhver anden form 
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det være sig på personer 
eller materiel, som måtte opstå som følge af, at 
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret 
bæres alene af brugeren/ejeren.

Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret til 
erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, såfremt 
produktet anvendes i erhvervsmæssigt, hånd-
værksmæssigt, industrielt eller lignende øjemed.

4. Tekniske data

Arbejdstryk:  .............................................  3-8 bar

Fare! 
Støj og vibration
Støj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 14462.

Lydtryksniveau LpA ................................. 92 dB(A)
Lydeff ektniveau LWA  ............................. 103 dB(A)

Brug høreværn.
Støjudviklingen fra maskinen kan forårsage hø-
retab.

Støjudvikling og vibration skal begrænses til 
et minimum!
•  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
•  Vedligehold og rengør maskinen med jævne 

mellemrum.
•  Tilpas arbejdsmåden efter maskinen.
•  Overbelast ikke maskinen.
•  Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-

syn.
•  Sluk maskinen, når den ikke benyttes.
•  Bær handsker.

5. Inden ibrugtagning

5.1 Lynkobling

Tilslutning:
Pres niplen på trykluftslangen ind i lynkoblingen, 
tyllen springer frem automatisk.

Frakobling:
Træk tyllen tilbage, og tag slangen ud. Advarsel! 
Når slangekoblingen løsnes, skal du holde 
fast i slangens koblingsdel med hånden, så 
slangen ikke smælder tilbage med fare for 
kvæstelse.

Trykluftsslangen er ligeledes udstyret med en 
lynkobling,som tilbehøret kan sluttes til med som 
beskrevet ovenfor.
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6. Betjening

Anvendelse: 
• Aftrækkeren, som kan betjenes trinløst, mu-

liggør nøjagtig dosering af sprøjtevæsken.
•  Forholdet mellem sprøjtevæske og luft-

mængde kan indstilles på den drejelige dyse. 
Bearbejdning sker direkte fra den gængse 
engangsdåse.

•  Tip: Kontroller indstillinger for materiale-/
luftforholdet på et egnet prøveemne (f.eks. 
karton).

7. Rengøring, vedligeholdelse og 
reservedelsbestilling

Advarsel! Afbryd trykluftværktøjet fra trykluftkil-
den før rengøringen.
Bemærk! Læg ikke hele værktøjet ned i et opløs-
ningsmiddel.

7.1 Rengøring
•  Rengør også dysen i forbindelse med en 

uventet blokering eller et snavset sprøjtebille-
de.

•  Vi anbefaler, at maskinen rengøres hver gang 
efter brug.

•  Rengør tilbehøret efter brug med et egnet 
middel (følg anvisningerne for det pågælden-
de rengøringsmiddel).

7.2 Vedligeholdelse
Der fi ndes ikke yderligere dele, som skal   
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal følgende oply-
ses:
• Savens type.
•  Savens artikelnummer.
•  Savens identifikationsnummer.
•  Nummeret på den nødvendige reservedel.
Aktuelle priser og øvrige oplysninger fi nder du på 
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaff else og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undgå trans-
portskader. Emballagen består af råmaterialer 
og kan genanvendes eller indleveres på gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehør består af 
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast. 
Defekte produkter må ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaff ald. For at sikre en fagmæs-
sig korrekt bortskaff else skal produktet indleveres 
på et aff aldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til 
lokalt aff aldsdepot, så kontakt din kommune. 

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehør skal opbevares på et 
mørkt, tørt og frostfrit sted uden for børns ræk-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger 
mellem 5 og 30˚C. Opbevar el-værktøjet i den 
originale emballage.

 Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og følgedokumenter til produkter, også i 
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra 
iSC GmbH.

 Ret til tekniske ændringer forbeholdes
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 Garantibevis

Kære kunde!
Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel på et tidspunkt skulle 
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfælde beder vi dig kontakte vores kundeservice på 
adressen, som er anført på dette garantibevis. Du kan naturligvis også ringe til os på det anførte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav gælder følgende:
1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken 

vil bruge dette produkt i forbindelse med udøvelse af deres erhvervsmæssige eller andet selvstæn-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstående producent 
lover købere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov berøres ikke af nærværende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen dækker udelukkende mangler på et nyt apparat fra nedenstående producent, der 
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vælge, om sådanne mangler afhjælpes på 
produktet, eller om produktet udskiftes.
Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller faglig 
brug. Garantien dækker således ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmæssige, 
håndværksmæssige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien dækker ikke følgende: 
- Skader på produktet som følge af tilsidesættelse af montagevejledningens anvisninger eller som 
følge af usagkyndig installation, tilsidesættelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spænding eller strømtype) eller tilsidesættelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller 
som følge af at produktet udsættes for ikke normale miljøbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse. 
- Skader på produktet som følge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af 
produktet eller brug af værktøj eller tilbehør, som ikke er godkendt), indtrængen af fremmedlegemer 
i produktet (f.eks. sand, sten eller støv, transportskader), brug af vold eller eksterne påvirkninger 
udefra (f.eks. fordi produktet tabes). 
- Skader på produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udgør 24 måneder at regne fra købsdatoen. Garantikrav skal gøres gældende in-
den garantiperiodens udløb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav 
kan ikke gøres gældende efter garantiperiodens udløb. Reparation eller udskiftning af produktet 
medfører ikke forlængelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te gælder også servicearbejder, der foretages på stedet.

5. Hvis du ønsker at gøre brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Sørg for at have købskvitteringen eller anden form for dokumentation af købet af det nye appa-
rat ved hånden. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er 
udelukket fra garantiydelsen på grund af manglende identifi cering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgående blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis også gerne defekter på produktet, som ikke/ikke længere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angår slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskrænkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nærværende betjeningsvejledning.
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Fara! - Läs igenom bruksanvisningen för att sänka risken för skador
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Fara! 
 Innan maskinen kan användas måste särskilda 
säkerhetsanvisningar beaktas för att förhindra 
olyckor och skador. Läs därför noggrant igenom 
denna bruksanvisning och dessa säkerhetsanvis-
ningar. Förvara dem på ett säkert ställe så att du 
alltid kan hitta önskad information. Om maskinen 
ska överlåtas till andra personer måste även 
denna bruksanvisning och dessa säkerhetsanvis-
ningar medfölja. Vi övertar inget ansvar för olyckor 
eller skador som har uppstått om denna bruksan-
visning eller säkerhetsanvisningarna åsidosätts.

1. Säkerhetsanvisningar

Fara! 
Läs alla säkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Försummelser vid iakttagandet av säker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan föror-
saka elstöt, brand och/eller svåra skador. Förvara 
alla säkerhetsanvisningar och instruktioner 
för framtiden.

1.1 Säkerhetsanvisningar för arbete med 
tryckluft och renblåsningspistoler

•  Kompressor och ledningar uppnår höga 
temperaturer under driften. Beröring leder till 
brännskador.

•  Gaser eller ångor som sugs in av kompres-
sorn ska hållas fria från föroreningar som kan 
leda till bränder eller explosioner i kompres-
sorn.

•  Håll fast kopplingsdelen med handen då du 
lossar slangkopplingen för att undvika skador 
på grund av att slangen hoppar bakåt.

•  Bär skyddsglasögon under arbeten med blås-
pistolen. Främmande föremål och delar som 
blåses bort kan lätt förorsaka personskador.

•  Blås inte på andra personer med blåspistolen 
och blås inte ren kläder på kroppen.

1.2 Säkerhetsanvisningar för färgsprutning
•  Bearbeta inte lacker eller lösningsmedel med 

flampunkt lägre än 55° C.
•  Värm inte upp lack och lösningsmedel efter-

som dessa är mycket brandfarliga.
•  Om hälsofarliga vätskor bearbetas krävs 

filterskydd (ansiktsmask). Följ också de upp-
gifter om skyddsåtgärder som ges av tillver-
karen av sådana ämnen.

•  Beakta uppgifterna och märkningarna för 
farliga ämnen som finns på förpackningarna 
till bearbetade material. Tilltag lämpliga skyd-

dsåtgärder vid behov, särskilt med tanke på 
lämpliga kläder och ansiktsmasker.

•  Rökning är förbjuden under sprutmålning 
samt i arbets-rummet. Även färgångor är lät-
tantändliga.

•  Eldstäder, öppen eld eller gnistbildande mas-
kiner får inte finnas på platsen resp. köras.

•  Mat och dryck får inte förvaras eller intas i 
arbetsrummet. 

•  Arbetsrummet måste vara större än 30 m3 
och det måste finnas tillräcklig ventilering 
vid sprutning och torkning. Spruta inte mot 
vinden. Följ bestämmelserna från den lokala 
polis myndigheten vid sprutning av brandfarli-
ga resp. farliga sprutmaterial.

•  Bearbeta inte medier som lacknafta, butyl-
alkohol och metylenklorid  tillsammans med 
PVC-trykslangen (förkortad livslängd).

• Fara! Rikta aldrig färgsprutpistolen mot dig 
själv, andra personer eller mot djur.

• Beakta lokala föreskrifter och lagar vid pro-
fessionell hantering av färgrester och rengö-
ringsmedel.

• Färgrester ska lämnas in till ett insamlings-
ställe i din kommun. Hör efter med din kom-
mun om du inte vet var närmsta insamlings-
ställe finns.

• Om huden utsätts för strålen och färg tränger 
in finns det risk för att gift kommer in i krop-
pen. Uppsök genast läkare om sprutstrålen 
har skadat eller trängt igenom huden.

• Fara föreligger vid inandning, kontakt eller ab-
sorbering av ytbeläggningsmaterial eller ren-
göringsvätskor. Se till att en tillräcklig teknisk 
eller naturlig ventilation är förhanden.

• Se alltid till att maximalt arbetstryck inte över-
skrids.

Förvara säkerhetsanvisningarna väl.

2. Beskrivning av maskinen samt 
leveransomfattning 

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1.  Underredspistol

2.2 Leveransomfattning
•  Öppna förpackningen och ta försiktigt ut pro-

dukten ur förpackningen.
•  Ta bort förpackningsmaterialet samt förpack-

nings- och transportsäkringar (om förhan-
den).

•  Kontrollera att leveransen är komplett.
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•  Kontrollera om produkten eller tillbehörsdelar-
na har skadats i transporten.

•  Spara om möjligt på förpackningen tills ga-
rantitiden har gått ut.

Fara! 
Produkten och förpackningsmaterialet är 
ingen leksak! Barn får inte leka med plast-
påsar, folie eller smådelar! Risk för att barn 
sväljer delar och kvävs!

•  Original-bruksanvisning

3. Ändamålsenlig användning

Lämplig för applicering av underredsmassa, ljud-
dämpningsmaterial och töätningsmaterial.

Maskinen får endast användas till sitt avsedda 
ändamål. Användningar som sträcker sig utöver 
detta användningsområde är ej ändamålsenliga. 
För materialskador eller personskador som resul-
terar av sådan användning ansvarar användaren/
operatören själv. Tillverkaren påtar sig inget 
ansvar.

Tänk på att våra produkter endast får användas 
till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats 
för yrkesmässig, hantverksmässig eller industriell 
användning. Vi ger därför ingen garanti om pro-
dukten ska användas inom yrkesmässiga, hant-
verksmässiga eller industriella verksamheter eller 
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Arbetstryck  ..............................................  3-8 bar

Fara! 
Buller och vibration
Buller- och vibrationsvärden har bestämts enligt 
EN 14462.

Ljudtrycksnivå LpA  ................................. 92 dB(A)
Ljudeff ektnivå LWA  ................................ 103 dB(A)

Bär hörselskydd.
Buller kan leda till att hörseln förstörs.

Begränsa uppkomsten av buller och vibration 
till ett minimum!
•  Använd endast intakta maskiner.
•  Underhåll och rengör maskinen regelbundet.
•  Anpassa ditt arbetssätt till maskinen.
•  Överbelasta inte maskinen.
•  Lämna in maskinen för översyn vid behov.
•  Slå ifrån maskinen om den inte används.
•  Bär handskar.

5. Före användning

5.1 Snabbkoppling

Ansluta:
Skjut in tryckluftslangens nippel i snabbkopplin-
gen. Hylsan glider fram automatiskt.

Koppla loss:
Dra tillbaka hylsan och ta bort slangen. 
Varning! Håll fast slangens kopplingsstycke med 
handen när slangkopplingen lossas. Därigenom 
kan man undvika skador om slangen slår tillbaka.

Tryckluftsslangen är även utrustad med en snabb-
koppling som kan användas för snabb anslutning 
av tillbehör enligt ovanstående beskrivning.

6. Använda

Användningsområde 
• Sprutmaterialet kan doseras exakt med den 

steglöst inställbara avtryckaren.
•  Med det vridbara munstycket kan förhållandet 

mellan luftmängden och materialet som ska 
sputas ställas in. Materialet tas direkt ur en 
normal engångsburk.

•  Tips: Kontrollera inställningen av material/luft 
på en lämplig provbit (t ex kartong).
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7. Rengöring, Underhåll och 
reservdelsbeställning

Varning! Koppla loss tryckluftsverktyget från 
tryckluftskällan innan det rengörs.
Märk Lägg inte verktyget komplett i lösningsme-
del.

7.1 Rengöra maskinen
• Rengör munstycke även vid en oväntad blo-

ckad eller förorenad sprutbild.
•  Vi rekommenderar att du rengör maskinen 

efter varje användningstillfälle.
•  Rengör tillbehöret med lämpligt rengörings-

medel efter användning (beakta anvisningar-
na på rengöringsmedlets förpackning).

 
7.2 Underhåll
I maskinens inre fi nns inga delar som kräver un-
derhåll.

7.3 Reservdelsbeställning
Lämna följande uppgifter vid beställning av reser-
vdelar:
•  Maskintyp
•  Maskinens artikel-nr.
•  Maskinens ident-nr.
•  Reservdelsnummer för erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information fi nns på 
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och återvinning

Produkten ligger i en förpackning som fungerar 
som skydd mot transportskador. Denna förpack-
ning består av olika material som kan återvinnas. 
Lämna in förpackningen till ett insamlingsställe för 
återvinning. Produkten och dess tillbehör består 
av olika material som t ex metaller och plaster. 
Defekta produkter får inte kastas i hushållssopor-
na. Lämna in produkten till ett insamlingsställe 
i din kommun för professionell avfallshantering. 
Hör efter med din kommun om du inte vet var 
närmsta insamlingsställe fi nns. 

9. Förvaring

Förvara produkten och dess tillbehör på en mörk, 
torr och frostfri plats samt otillgängligt för barn. 
Den bästa förvaringstemperaturen är mellan 5 
och 30˚C. Förvara elverktyget i originalförpack-
ningen.

 Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medföljande underlag för produkterna, 
även utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt 
tillstånd från iSC GmbH.

  Med förbehåll för tekniska ändringar.
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 Garantibevis

Bästa kund,
våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på 
rätt sätt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på 
garantikortet. Vi står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande 
punkter gäller för att du ska kunna göra anspråk på garantin:
1. Dessa garantivillkor vänder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har för av-

sikt att använda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor 
reglerar ytterligare garantitjänster som nedanstående tillverkare erbjuder köpare av nya produkter. 
Dessa tjänster är en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantianspråk som regleras enligt 
lag påverkas inte av denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig.

2. Garantitjänsterna omfattar endast sådana brister som bevisligen kan härledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har köpt ska vara ny och härstamma från nedanstående tillverkare. 
Vi avgör om sådana brister i produkten ska åtgärdas eller om produkten ska bytas ut.
Tänk på att våra produkter endast får användas till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats 
för kommersiell, hantverksmässig eller yrkesmässig användning. Ett garantiavtal sluts därför ej om 
produkten inom garantitiden har använts inom yrkesmässiga, hantverksmässiga eller industriella 
verksamheter eller har utsatts för liknande påkänning.

3. Garantin omfattar inte: 
- Skador på produkten som kan härledas till att monteringsanvisningen missaktats eller på grund av 
felaktig installation, åsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig nätspänning eller strömart), 
missaktade underhålls- och säkerhetsbestämmelser, om produkten utsätts för onormala miljöfakto-
rer eller bristfällig skötsel och underhåll. 
- Skador på produkten som kan härledas till missbruk eller ej ändamålsenlig användning (t ex över-
belastning av produkten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), främmande 
partiklar som har trängt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre våld eller 
yttre påverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned). 
- Skador på produkten eller delar av produkten som kan härledas till bruksmässigt, normalt eller för 
övrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgår till 24 månader och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantiti-
den fortfarande gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. 
Det är inte möjligt att ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs 
inte när produkten repareras eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid 
börjar gälla för produkten eller för ev. reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid hem-
besök.

5. Anmäl den defekta produkten på följande webbplats för att göra anspråk på garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat på kvittot eller ett annat köpebevis som påvisar att du har köpt 
denna produkt i nytt skick. Produkter som sänds in utan köpebevis eller utan märkskylt täcks inte av 
våra garantitjänster eftersom de inte kan identifi eras. Om defekten i produkten täcks av våra garan-
titjänster, får du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har 
uppstått efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress.

För slitage- och förbrukningsdelar samt för delar som saknas hänvisar vi till begränsningarna i garantin 
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpečí! - Ke snížení rizika zranění si přečíst návod k obsluze
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Nebezpečí! 
Při používání přístrojů musí být dodržována určitá 
bezpečnostní opatření, aby se zabránilo zraněním 
a škodám. Přečtěte si proto pečlivě tento návod 
k obsluze / bezpečnostní pokyny. Dobře si ho/
je uložte, abyste měli tyto informace kdykoliv 
po ruce. Pokud předáte přístroj jiným osobám, 
předejte s ním prosím i tento návod k obsluze/
bezpečnostní pokyny. Nepřebíráme žádné ručení 
za škody a úrazy vzniklé v důsledku nedodržování 
tohoto návodu k obsluze a bezpečnostních 
pokynů. 

1. Bezpečnostní pokyny

Nebezpečí! 
Přečtěte si všechny bezpečnostní poky-
ny a instrukce. Zanedbání při dodržování 
bezpečnostních pokynů a instrukcí mohou mít 
za následek úder elektrickým proudem, požár 
a/nebo těžká zranění. Všechny bezpečnostní 
pokyny a instrukce si uložte pro budoucí 
použití.

1.1 Bezpečnostní pokyny k práci se 
stlačeným  vzduchem a vyfukovacími 
pistolemi

•  Kompresor a vedení dosahují při provozu vy-
sokých teplot. Doteky vedou k popálením.

•  Kompresorem nasávané plyny nebo páry 
je třeba udržovat prosté příměsí, které by 
mohly vést v kompresoru k požárům nebo 
výbuchům.

•  Při uvolnění hadicové spojky je třeba spo-
jku hadice držet rukou, aby se zabránilo 
zraněním způsobeným vymrštěním hadice.

•  Při pracích s vyfukovací pistolí nosit ochranné 
brýle. Cizí tělesa a odfoukávané části mohou 
lehce způsobit zranění.

•  Vyfukovací pistolí nefoukat na osoby nebo 
nečistit oděv na těle.

1.2  Bezpečnostní pokyny při stříkání barvy
•  Nezpracovávat žádné laky nebo rozpouštědla 

s teplotou vzplanutí menší než 55 °C.
•  Laky a rozpouštědla nezahřívat, protože jsou 

lehce zápalné.
•  Pokud jsou zpracovávány zdraví škodlivé ka-

paliny, jsou na ochranu nutné filtrační přístroje 
(obličejové masky). Dodržujte také údaje o 
bezpečnostních opatřeních výrobců těchto 
látek.

•  Během stříkání, jako též v pracovní místnosti 
je zakázáno kouření. Také páry barev jsou 
lehce zápalné.

•  Topeniště, otevřené světlo nebo jiskřící stroje 
se nesmí vyskytovat resp. být používány.

•  Potraviny a nápoje neskladovat a nekonzu-
movat v pracovní místnosti.

•  Dbát údajů a označení vyhlášky o 
nebezpečných látkách uvedených na balení 
zpracovávaných materiálů.

•  Popřípadě provést dodatečná bezpečnostní 
opatření, zvláště nosit vhodný oděv a masky.

•  Pracovní místnost musí být větší než 30 m3 
a musí být zajištěna dostatečná výměna 
vzduchu při nastříkávání a sušení. Nestříkat 
proti větru. Při stříkání hořlavých popř. 
nebezpečných látek zásadně dodržovat usta-
novení místní policie

•  Ve spojení s tlakovou hadicí z PVC nezpraco-
vávat žádná média jako lakový benzin, butyl-
alkohol a metylénchlorid (snížená životnost)

• Nebezpečí! Stříkací pistolí na barvy nikdy 
nemiřte na sebe, jiné osoby nebo zvířata.

• Při likvidaci zbytků barev a čisticích 
prostředků dodržujte místně platné předpisy 
a zákony.

• Zbytky barev se musejí odevzdat na vhodné 
sběrné místo. Pokud žádné takové sběrné 
místo neznáte, informujte se v sídle místní 
samosprávy.

• Při nastříkání paprsku barvy na pokožku mo-
hou do těla proniknout toxické látky. Pokud 
paprsek barvy poranil pokožku nebo jí pro-
nikl, vyhledejte ihned lékaře.

• Existuje nebezpečí inhalace, kontaktu nebo 
vstřebání používaných barev nebo čisticích 
kapalin. Vždy zajistěte dostatečné technické 
nebo přirozené větrání.

• Vždy dbejte na to, aby se nepřekračoval ma-
ximální pracovní tlak.

Dobře si bezpečnostní pokyny uschovejte.

2. Popis přístroje a rozsah dodávky  

2.1 Popis přístroje (obr. 1)
1.  Pistole na aplikaci ochrany spodku vozidel

2.2 Rozsah dodávky
•  Otevřete balení a přístroj opatrně vyjměte z 

balení.
•  Odstraňte obalový materiál a ochrany balení / 

dopravní pojistky (jsou-li k dispozici).
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•  Překontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný.
•  Zkontrolujte přístroj a příslušenství, zda neby-

ly při přepravě poškozeny.
•  Balení si pokud možno uložte až do uplynutí 

záruční doby.

Nebezpečí! 
Přístroj a obalový materiál nejsou dětská 
hračka! Děti si nesmějí hrát s plastovými 
sáčky, fóliemi a malými díly! Hrozí nebezpečí 
spolknutí a udušení!

•  Originální návod k obsluze 

3. Použití podle účelu určení

Přístroj je vhodný k huštění pneumatik stlačeným 
vzduchem a pro indikaci a regulaci tlaku v pneu-
matikách.

Přístroj smí být používán pouze podle svého 
účelu určení. Každé další, toto překračující 
použití, neodpovídá použití podle účelu určení. Za 
z toho vyplývající škody nebo zranění všeho dru-
hu ručí uživatel/obsluhující osoba a ne výrobce. 

Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly 
podle svého účelu určení konstruovány pro 
živnostenské, řemeslnické nebo průmyslové 
použití. Nepřebíráme proto žádné ručení, pokud 
je přístroj používán v živnostenských, řemeslných 
nebo průmyslových podnicích a při srovnatelných 
činnostech.

4. Technická data

Pracovní tlak:  ..........................................3–8 barů

Nebezpečí! 
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace změřeny podle normy EN 14462.

Hladina akustického tlaku LpA  ................ 92 dB(A)
Hladina akustického výkonu LWA  .......... 103 dB(A)

Noste ochranu sluchu.
Působení hluku může způsobit ztrátu sluchu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
•  Používejte pouze přístroje v bezvadném sta-

vu.
•  Pravidelně provádějte údržbu a čištění 

přístroje.
•  Přizpůsobte Váš způsob práce přístroji.
•  Nepřetěžujte přístroj.
•  V případě potřeby nechte přístroj zkontrolo-

vat.
•  Přístroj vypněte, pokud ho nepoužíváte.
•  Noste rukavice.

5. Před uvedením do provozu

5.1 Rychlospojka

Připojení:
Na nipl hadice stlačeného vzduchu nasuňte 
rychlospojku, pouzdro automaticky skočí 
dopředu.

Odpojení:
Stáhněte pouzdro zpět a odstraňte hadici. 
Varování! Při uvolňování spojky hadice držet 
spojovací díl hadice pevně rukou, aby se 
zabránilo zraněním způsobeným vymrštěním 
hadice.

Hadice stlačeného vzduchu je rovněž vybavena 
rychlospojkou, pomocí které může být připojeno 
příslušenství podle výše uvedeného popisu.

6. Obsluha

Oblast použití: 
• Plynule regulovatelná spouštěcí páčka 

umožňuje přesné dávkování nanášeného 
materiálu.

•  Pomocí otočné trysky lze nastavit poměr 
stříkaného materiálu ke vzduchu. Zpracování 
se provádí přímo z běžné plechovky pro jed-
norázové použití.

•  Tip: zkontrolujte nastavení poměru materiál/
vzduch na vhodném zkušebním předmětu 
(např. karton).
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7. Čištění, údržba a objednání 
náhradních dílů

Varování! Před čištěním odpojte tlakovzdušný 
nástroj od zdroje stlačeného vzduchu.
Upozornění! Neponořujte kompletní nástroj do 
rozpouštědla.

7.1 Čištění
• Trysku vyčistěte také při neočekávaném zab-

lokování nebo znečištěném nánosu barvy.
•  Doporučujeme přímo po každém použití 

přístroj vyčistit.
•  Po použití vyčistěte příslušenství vhodným 

prostředkem (dodržovat pokyny na zpracová-
vaných materiálech).

7.2 Údržba
Uvnitř přístroje se nevyskytují žádné další díly 
vyžadující údržbu. 

7.3 Objednání náhradních dílů:
Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést 
následující údaje:
•  Typ přístroje
•  Číslo artiklu přístroje
•  Identifikační číslo přístroje
•  Číslo požadovaného náhradního dílu
Aktuální ceny a informace naleznete na 
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Přístroj je uložen v balení, aby bylo zabráněno 
poškození při přepravě.  Toto balení je surovina a 
tím znovu použitelné nebo může být dáno zpět do 
cirkulace surovin. Přístroj a jeho příslušenství jsou 
vyrobeny z rozdílných materiálů, jako např. kov 
a plasty. Defektní přístroje nepatří do domovního 
odpadu. K odborné likvidaci by měl být přístroj 
odevzdán na příslušném sběrném místě. Pokud 
žádné takové sběrné místo neznáte, měli byste se 
informovat na místním zastupitelství. 

9. Skladování

Skladujte přístroj a jeho příslušenství na tmavém, 
suchém a nezamrzajícím místě a mimo dosah 
dětí. Optimální teplota skladování leží mezi 5 a 30 
˚C. Uložte elektrický přístroj v originálním balení.

Patisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a 
průvodních listin, také ve výtažcích, je přípustný 
pouze s výslovným souhlasem fi rmy iSC GmbH. 

 Technické změny vyhrazeny
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 Záruční list 

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
naše výrobky podléhají přísné kontrole kvality. Pokud i přesto tento přístroj bezvadně nefunguje, je 
nám to velice líto a prosíme Vás, abyste se obrátili na naši servisní službu na adrese uvedené na tomto 
záručním listu. Rádi Vám budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisním telefonním čísle. 
Pro uplatňování požadavků poskytnutí záruky platí následující:
1. Tyto záruční podmínky jsou určeny výlučně pro spotřebitele, tzn. fyzické osoby, které tento výrobek 

nebudou používat ani v rámci své profesní, ani jiné výdělečně činné aktivity. Tyto záruční podmínky 
upravují dodatečné záruky, které níže uvedený výrobce poskytuje kupujícím nových přístrojů navíc 
k zákonné záruce. Vaše zákonem stanovené nároky na záruku zůstanou touto zárukou nedotčeny. 
Naše záruka je pro Vás bezplatná.

2. Záruka se vztahuje výhradně na nedostatky na vámi zakoupeném novém přístroji níže uvedeného 
výrobce, které jsou způsobené chybou materiálu nebo výrobní chybou, a podle našeho uvážení je 
omezena na odstranění těchto nedostatků na přístroji nebo výměnu přístroje.
Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly podle svého účelu určení konstruovány pro 
živnostenské, řemeslnické nebo odborné použití. Záruční smlouva se proto nenaplní, pokud byl 
přístroj během záruční doby používán v živnostenských, řemeslnických nebo průmyslových pod-
nicích nebo byl vystaven srovnatelnému zatížení. 

3. Z naší záruky jsou vyloučeny: 
- Škody na přístroji, které vznikly nedodržením montážního návodu nebo na základě neoborné 
instalace, nedodržením návodu k použití (jako např. připojení na chybné síťové napětí nebo druh 
el. proudu), nebo nedodržením pokynů k údržbě a bezpečnostních pokynů, vystavením přístroje 
nepřirozeným povětrnostním podmínkám nebo nedostatečnou péčí a údržbou.  
- Škody na přístroji, které vznikly neoprávněným nebo nesprávným použitím (jako např. přetížení 
přístroje nebo použití neschválených přídavných nástrojů nebo příslušenství), vniknutím cizích těles 
do přístroje (jako např. písek, kameny nebo prach, škody při přepravě), používáním násilí nebo cizím 
působením (jako např. škody způsobené pádem). 
- Škody na přístroji nebo na dílech přístroje, které jsou způsobeny běžným opotřebením 
přiměřeného použití nebo jiným přirozeným opotřebením.

4. Záruční doba činí 24 měsíců a začíná datem koupě přístroje. Požadavky poskytnutí záruky musí 
být uplatňovány před uplynutím záruční doby během dvou týdnů poté, co byla vada zjištěna. 
Uplatňování požadavků poskytnutí záruky po uplynutí záruční doby je vyloučeno. Oprava nebo 
výměna přístroje nevede ani k prodloužení záruční doby, ani nedojde tímto výkonem k zahájení nové 
záruční doby pro tento přístroj nebo pro jakékoli zabudované náhradní díly. To platí také při využití 
místního servisu.

5. Pro uplatňování požadavků na poskytnutí záruky nahlaste prosím váš defektní přístroj na: www.
isc-gmbh.info. Mějte připravenu nákupní účtenku nebo jiné doklady o vašem nákupu. Přístroje, které 
jsou zaslány bez odpovídajících dokladů a bez typového štítku, jsou ze záručního plnění vyloučeny 
z důvodu nedostatečné možnosti jednoznačného přiřazení. Pokud je defekt přístroje zahrnut v naší 
záruce, obdržíte obratem zpátky opravený nebo nový přístroj.

Samozřejmě Vám rádi odstraníme nedostatky na přístroji na Vaše náklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo už nejsou zahrnuty v rozsahu záruky. V takovém případě nám prosím zašlete přístroj na naší 
servisní adresu.

V případě rychle opotřebitelných dílů, spotřebních dílů a chybějících dílů poukazujeme na omezení této 
záruky podle servisních informací uvedených v tomto návodu k obsluze.
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Nebezpečenstvo! - Aby ste znížili riziko poranenia, prečítajte si návod na obsluhu
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Nebezpečenstvo! 
Pri používaní prístrojov sa musia dodržiavať 
príslušné bezpečnostné opatrenia, aby bolo 
možné zabrániť prípadným zraneniam a vecným 
škodám. Preto si starostlivo prečítajte tento ná-
vod na obsluhu/bezpečnostné pokyny. Následne 
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vždy k 
dispozícii potrebné informácie. V prípade, že 
budete prístroj požičiavať tretím osobám, prosím 
odovzdajte im spolu s prístrojom tento návod na 
obsluhu/bezpečnostné pokyny. Nepreberáme 
žiadne ručenie za nehody ani škody, ktoré vz-
niknú nedodržaním tohto návodu na obsluhu a 
bezpečnostných pokynov.

1. Bezpečnostné pokyny

Nebezpečenstvo! 
Prečítajte si všetky bezpečnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodržovaní 
bezpečnostných predpisov a pokynov môžu 
mať za následok úraz elektrickým prúdom, vz-
nik požiaru a/alebo ťažké poranenia. Všetky 
bezpečnostné predpisy a pokyny si odložte 
pre budúce použitie.

1.1 Bezpečnostné pokyny pre prácu 
so stlačeným vzduchom a fúkacími 
pištoľami

•  Kompresor a vedenia dosahujú počas pre-
vádzky vysokú teplotu. Kontakt môže viesť k 
popáleniu.

•  Plyny alebo výpary nasaté kompresorom 
nesmú obsahovať prímesi, ktoré by mohli v 
zahusťovači viesť k vzniku požiarov alebo 
explózií.

•  Pri uvoľňovaní spojky hadice sa musí spojka 
na hadici držať pevne rukou, aby sa zabránilo 
prípadnému zraneniu spätným úderom hadi-
ce.

•  Pri práci s vyfukovacou pištoľou používať 
ochranné okuliare. Cudzími telesami a od-
fúknutými časťami je ľahko možné spôsobiť 
prípadné zranenia.

•  Vyfukovacou pištoľou nesmerovať prúd vzdu-
chu na osoby alebo na odev na tele.

1.2 Bezpečnostné pokyny pri striekaní farby
•  Nespracovávajte nikdy laky alebo riedidlá s 

bodom vzplanutia nižším ako 55 °C.
•  Laky a riedidlá neohrievať, pretože sú ľahko 

zápalné.

•  Ak sa spracovávajú zdraviu škodlivé tekutiny, 
sú potrebné za účelom ochrany filtračné príst-
roje (masky na tvár). Prosím dbajte na údaje 
výrobcu týchto použitých látok o potrebných 
ochranných opatreniach.

•  Počas procesu striekania a ani v pracovnej 
miestnosti sa nesmie fajčiť. Taktiež výpary 
farieb sú ľahko horľavé.

•  Ohniská, otvorené svetlo alebo iskriace 
prístroje sa tu nesmú vyskytovať resp. byť 
prevádzkované.

•  Jedlá a nápoje neskladovať ani 
nekonzumovať v pracovnej miestnosti. Výpary 
farieb sú škodlivé.

•  Je potrebné dbať na údaje a označenia podľa 
smerníc o nebezpečných látkach uvedené na 
obaloch spracovávaných materiálov. 

•  V prípade, že to je potrebné, sa musia urobiť 
dodatočné opatrenia, predovšetkým používať 
vhodný odev a ochranné masky.

•  Pracovná miestnosť musí byť väčšia ako 
30 m3 a musí byť zabezpečená dostatočná 
výmena vzduchu pri striekaní a sušení. 
Nestriekať proti vetru. Zásadne dodržiavať pri 
striekaní horľavých resp. nebezpečných te-
kutých materiálov dodržiavať predpisy miest-
neho policajného zboru.

•  V spojení s tlakovou hadicou z PVC 
nespracovávať žiadne médiá ako sú napr. 
testovací benzín, butylalkohol a metylénchlo-
rid (znížená životnosť hadice).

• Nebezpečenstvo! Nikdy nesmerovať strie-
kaciu pištoľ na farbu smerom na seba, na iné 
osoby alebo na zvieratá.

• Pri odstraňovaní zvyškov farby a čistiacich 
prostriedkov je potrebné dodržať príslušné 
miestne predpisy a zákony.

• Zvyšky farby sa musia odovzdať na vhodnom 
zbernom mieste odpadu. Pokiaľ Vám nie je 
známe takéto zberné miesto, informujte sa 
prosím na miestnej samospráve.

• Pri nastriekaní na pokožku prúdom sa môžu 
dostať do tela jedovaté látky. Okamžite 
vyhľadajte lekára, ak striekací prúd poškodí 
pokožku alebo ňou prenikne.

• Hrozí nebezpečenstvo vdýchnutia, kontak-
tu alebo absorpcie náterových látok alebo 
čistiacich tekutín. Postarajte sa o to, aby bolo 
k dispozícii dostatočné technické alebo pri-
rodzené vetranie.

• Dbajte vždy na to, aby nebol prekročený ma-
ximálny pracovný tlak.

Starostlivo uschovajte tieto bezpečnostné 
predpisy.
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2. Popis prístroja a objem dodávky 

2.1 Popis prístroja (obr. 1)
1.  Pištoľ pre ochranu podvozku

2.2 Objem dodávky
•  Otvorte balenie a opatrne vyberte prístroj von 

z balenia.
•  Odstráňte obalový materiál ako aj obalové/

transportné poistky (pokiaľ sú obsiahnuté).
•  Skontrolujte, či obsah dodávky kompletný.
•  Skontrolujte, či nedošlo k poškodeniu prístro-

ja a príslušenstva transportom.
•  Pokiaľ možno, uschovajte si obal až do konca 

záručnej doby.

Nebezpečenstvo! 
Prístroj a obalový materiál nie sú hračky! Deti 
sa nesmú hrať s plastovými vreckami, fóliami 
ani malými dielmi! Hrozí nebezpečenstvo 
prehltnutia a udusenia!

•  Originálny návod na obsluhu 

3. Správne použitie prístroja

Je vhodná na nanášane prostriedkov na ochranu 
podvozku, protihlukového a tesniaceho materiálu.

Prístroj smie byť použitý len na ten účel, na ktorý 
bol určený. Akékoľvek iné odlišné použitie sa 
považuje za nespĺňajúce účel použitia. Za škody 
alebo zranenia akéhokoľvek druhu spôsobené 
nesprávnym používaním ručí používateľ / obslu-
hujúca osoba, nie však výrobca.

Prosím berte ohľad na skutočnosť, že naše príst-
roje neboli svojim určením konštruované na profe-
sionálne, remeselnícke ani priemyselné použitie. 
Nepreberáme žiadne záručné ručenie, ak sa 
prístroj bude používať v profesionálnych, reme-
selníckych alebo priemyselných prevádzkach ako 
aj na činnosti rovnocenné s takýmto použitím.

4. Technické údaje

Pracovný tlak:  ..........................................  3-8 bar

Nebezpečenstvo! 
Hlučnosť a vibrácie
Hodnoty hlučnosti a vibrácií boli merané podľa 
európskej normy EN 14462.

Hladina akustického tlaku LpA  ............... 92 dB (A)
Hladina akustického výkonu LWA ......... 103 dB (A)

Používajte ochranu sluchu.
Pôsobenie hluku môže spôsobiť poškodenie 
sluchu.

Obmedzte tvorbu hluku a vibráciu na mini-
mum!
•  Používajte len prístroje v bezchybnom stave.
•  Pravidelne vykonávajte údržbu a čistenie 

prístroja.
•  Prispôsobte spôsob práce prístroju.
•  Prístroj nepreťažujte.
•  V prípade potreby nechajte prístroj 

skontrolovať.
•  Prístroj vypnite, pokiaľ ho nepoužívate.
•  Používajte rukavice.

5. Pred uvedením do prevádzky

5.1 Rýchlospojka

Zapojenie:
Nasuňte koncovku pneumatickej hadice na 
rýchlospojku, objímka automaticky vyskočí do-
predu.

Odpojenie:
Stiahnite objímku dozadu a odoberte hadicu. 
Výstraha! Pri uvoľňovaní spojky hadice sa 
musí spojka na hadici držať pevne rukou, aby 
sa zabránilo prípadnému zraneniu spätným 
úderom hadice.

Pneumatická hadica je taktiež vybavená 
rýchlospojkou, pomocou ktorej sa môže napájať 
príslušenstvo podľa hore uvedeného popisu.
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6. Obsluha

Oblasť použitia: 
• Plynulo nastaviteľná spúšťacia páčka 

umožňuje presné dávkovanie striekaného 
materiálu.

•  Pomocou otočnej dýzy je možné nastaviť 
pomer medzi striekaným materiálom a 
množstvom vzduchu. Spracovanie sa 
uskutočňuje priamo zo zakúpenej jednorázo-
vej dózy.

•  Tip: Skontrolujte nastavenie pomeru materiá-
lu/vzduchu na vhodnom skúšobnom podkla-
de (napr. na kartóne).

7. Čistenie, údržba a objednanie 
náhradných dielov

Výstraha! Pred čistením odpojte pneumatický 
prístroj od prívodu vzduchu.
Upozornenie! Prístroj neponárajte kompletne do 
rozpúšťadla.

7.1 Čistenie
• Čistite trysku aj v prípade nečakaného zablo-

kovania alebo nečistého výsledku striekania.
•  Odporúčame, aby ste prístroj čistili priamo po 

každom použití.
•  Po použití vyčistite príslušenstvo pomo-

cou vhodného čistiaceho prostriedku. 
(Dodržiavajte pokyny na použitých príprav-
koch.)

7.2 Údržba
Vo vnútri prístroja sa nenachádzajú žiadne ďalšie 
diely vyžadujúce údržbu.

7.3 Objednávanie náhradných dielov:
Pri objednávaní náhradných dielov je potrebné 
uviesť nasledovné údaje:
•  Typ prístroja
•  Výrobné číslo prístroja
•  Identifikačné číslo prístroja
•  Číslo potrebného náhradného dielu
Aktuálne ceny a informácie nájdete na stránke 
www.isc-gmbh.info

8. Likvidácia a recyklácia

Prístroj sa nachádza v obale za účelom zabráne-
nia poškodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
bený zo suroviny a tým pádom je ho možné znovu 
použiť alebo sa môže dať do zberu na recykláciu 
surovín. Prístroj a jeho príslušenstvo sa skladajú 
z rôznych materiálov, ako sú napr. kovy a plasty. 
Poškodené prístroje nepatria do domového odpa-
du. Prístroj by sa mal odovzdať k odbornej likvi-
dácii na príslušnom zbernom mieste. Pokiaľ Vám 
nie je známe takéto zberné miesto, informujte sa 
prosím na miestnej samospráve.

9. Skladovanie

Skladujte prístroj a jeho príslušenstvo na tmavom, 
suchom a nezamŕzajúcom mieste mimo dosahu 
detí. Optimálna teplota pre skladovanie je medzi 
5 až 30 °C. Skladujte tento elektrický prístroj v ori-
ginálnom balení.

Dodatočná tlač alebo iné reprodukovanie do-
kumentácie a sprievodných dokladov výrobkov, 
taktiež ich častí, je prípustná len s výslovným súh-
lasom spoločnosti iSC GmbH.

 Technické zmeny vyhradené

Anl_Unterbodenschutzpistole_SPK9.indb   42Anl_Unterbodenschutzpistole_SPK9.indb   42 08.05.2018   13:30:5508.05.2018   13:30:55



SK

- 43 -

 Záručný list 

Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
naše výrobky podliehajú prísnej kontrole kvality. V prípade, že nebude prístroj napriek tomu bezchybne 
fungovať, je nám to veľmi ľúto a prosíme Vás, aby ste sa obrátili na našu servisnú službu na adrese 
uvedenej na tomto záručnom liste. Radi Vám budeme k dispozícii taktiež telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefónnom čísle. Pre uplatnenie nárokov na záručné plnenie platia nasledujúce podmienky:
1. Tieto záručné podmienky sa týkajú výlučne štandardných spotrebiteľov, t.j. takých osôb, ktoré tento 

výrobok nechcú používať na účely v rámci svojich remeselníckych činností ani na iné samostatne 
zárobkové činnosti. Tieto záručné podmienky upravujú dodatočné záručné plnenia, ktoré nižšie 
uvedený výrobca poskytuje kupujúcim svojich nových prístrojov dodatočne k zákonnej záruke. Vaše 
zákonné nároky na záruku nie sú touto zárukou dotknuté. Naše záručné plnenie je pre Vás zadarmo.

2. Záručné plnenie sa vzťahuje výlučne len na nedostatky na Vami zakúpenom novom prístroji nižšie 
uvedeného výrobcu, ktoré sú spôsobené chybami materiálu alebo výrobnými chybami, a podľa 
nášho uváženia sa obmedzuje na odstránenie týchto nedostatkov na prístroji alebo výmenu príst-
roja. Prosím, dbajte na to, že naše prístroje neboli svojim určením konštruované na profesionálne, 
remeselnícke ani odborné použitie. Táto záručná zmluva sa preto neuzatvára, ak sa prístroj počas 
záručnej doby používal v profesionálnych, remeselníckych alebo priemyselných prevádzkach, alebo 
ak bol vystavený namáhaniu rovnocennému s takýmto použitím.

3. Z našej záruky sú vylúčené: 
- Škody na prístroji, ktoré boli spôsobené nedodržaním montážneho návodu alebo na základe neo-
dbornej inštalácie, nedodržaním návodu na použitie (ako napr. pripojením na nesprávne sieťové 
napätie alebo druh prúdu) alebo nedodržaním pokynov pre údržbu a bezpečnostných pokynov 
alebo vystavením prístroja abnormálnym poveternostným podmienkam alebo nedostatočnou 
starostlivosťou a údržbou. 
- Škody na prístroji, ktoré boli spôsobené zneužívaním alebo nesprávnym používaním (ako napr. 
preťaženie prístroja alebo použitie neprípustných pracovných nástrojov alebo príslušenstva), 
vniknutím cudzích telies do prístroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné 
poškodenia), použitím násilia alebo cudzieho pôsobenia (napr. škody spôsobené pádom). 
- Škody na prístroji alebo na častiach prístroja, ktoré zodpovedajú príslušnému pracovnému, 
bežnému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba záruky je 24 mesiacov a začína plynúť od dátumu zakúpenia prístroja. Nároky na záruku sa 
musia uplatniť pred koncom uplynutia záručnej doby do dvoch týždňov od zistenia nedostatku. 
Uplatnenie nárokov na záruku po uplynutí záručnej doby je vylúčené. Oprava alebo výmena príst-
roja nevedie k predĺženiu záručnej doby ani nedochádza na základe tohto plnenia ku vzniku novej 
záručnej doby pre prístroj ani pre akékoľvek inštalované náhradné diely. To platí taktiež pri použití 
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vášho nároku, prosím nahláste defektný prístroj na adrese: www.isc-gmbh.info. 
Prosíme, aby ste mali k dispozícii účtenku alebo iné doklady o zakúpení nového prístroja. Príst-
roje, ktoré budú zaslané bez príslušných dokladov alebo bez typového štítku, budú vylúčené zo 
záručného plnenia kvôli nedostatočnej možnosti identifi kácie. Ak spadá defekt prístroja pod naše 
záručné plnenie, dostanete obratom naspäť opravený alebo nový prístroj.

Samozrejme Vám radi opravíme nedostatky na prístroji na Vaše náklady, ak tieto nedostatky nespadajú 
alebo už nespadajú do rozsahu záruky. Prosím, pošlite nám v takom prípade prístroj na našu servisnú 
adresu.

Ohľadne opotrebovávaných, spotrebných a chýbajúcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto 
záruky podľa servisných informácií uvedených v tomto návode na obsluhu.
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Gevaar!  - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen
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Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele 
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om 
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees 
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies 
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht 
u dit toestel aan andere personen doorgeven, 
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk 
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan 
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de 
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen 
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot 
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

1.1 Veiligheidsvoorschriften voor het werken 
met perslucht en uitblaaspistolen

•  Compressor en leidingen bereiken tijdens het 
bedrijf hoge temperaturen. Aanrakingen leve-
ren verbrandingen op.

•  De gassen of dampen aangezogen door 
de compressor dienen vrij van bijmengsels 
te worden gehouden die in de compressor 
brand of ontploffingen kunnen veroorzaken.

•  Bij het losdraaien van de slangkoppeling 
moet het koppelingsgedeelte van de slang 
met de hand worden vastgehouden teneinde 
verwondingen door de terugsspringende 
slang te vermijden.

•  Bij het werken met de uitblaaspistool veilig-
heidsbril dragen. Door vreemde lichamen en 
weggeblazen deeltjes kunnen gemakkelijk 
verwondingen worden veroorzaakt.

•  Met de uitblaaspistool geen personen aan-
blazen of kleren aan het lichaam schoonma-
ken.

1.2  Veiligheidsvoorschriften voor het 
verfspuiten

•  Geen lakken of oplosmiddelen met een vlam-
punt van minder den 55° C verwerken.

•  Lakken en oplosmiddelen niet verwarmen 
omdat ze licht ontvlambaar zijn.

•  Indien vloeistoffen worden verwerkt die 
schadelijk zijn voor de gezondheid, zijn fil-
tertoestellen (gezichts-masker) vereist. Volg 
eveneens de aanwijzingen van de fabrikant 
van dergelijke stoffen op wat betreft veilig-
heidsmaatregelen.

•  Tijdens het spuiten alsook in de werkruimte 
mag niet worden gerookt. Ook verfdampen 
zijn brandbaar.

•  Stookplaatsen, open licht of vonkenslaande 
machines mogen niet voorhanden of in wer-
king zijn.

•  Spijs en drank niet in de werkruimte bewaren 
of consumeren. Verfdampen zijn schadelijk.

•  De op de verzamelverpakkingen van de ver-
werkte materialen aangegeven informatie en 
aanduidingen van de verordening omtrent 
gevaarlijke stoffen dienen in acht te worden 
genomen.

•  Indien nodig dienen bijkomende veiligheids-
maatregelen te worden genomen, in het 
bijzonder dienen gepaste kledij en maskers te 
worden gedragen. 

•  De werkruimte moet groter zijn dan 30 m3 en 
bij het spuiten en drogen moet een voldoen-
de luchtverversing gewaarborgd zijn. Niet 
tegen de wind spuiten. Principieel dienen 
bij het spuiten van brandbare of gevaarlijke 
spuitgoederen de bepalingen van de locale 
politieautoriteiten te worden opgevolgd.

•  In verbinding met de PVC-drukslang geen 
medium zoals white spirit, butylalcohol en 
methyleenchloride verwerken (verminderde 
levensduur).

• Gevaar! Het verfsproeipistool nooit richten 
op zichzelf, personen of dieren.

• Neem voor de deskundige verwerking van 
verfresten en reinigingsmiddelen de plaatseli-
jke voorschriften en wetgeving in acht.

• Verfresten moeten worden ingeleverd bij een 
inzamelpunt. Indien u geen inzamelpunt kent, 
gelieve dan bij de gemeente te informeren.

• Bij een injectie in de huid door de straal kun-
nen giftige stoffen in het lichaam belanden. 
Raadpleeg onmiddellijk een arts, wanneer de 
sproeistraal de huid verwondt of doordringt.

• Er bestaat gevaar door inhalering van, con-
tact met of absorptie van coating materiaal of 
reinigingsvloeistoffen. Zorg voor een adequa-
te technische of natuurlijke ventilatie.

• Let er altijd op dat de maximale werkdruk niet 
wordt overschreden.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.

Anl_Unterbodenschutzpistole_SPK9.indb   45Anl_Unterbodenschutzpistole_SPK9.indb   45 08.05.2018   13:30:5508.05.2018   13:30:55



NL

- 46 -

2. Beschrijving van het gereedschap 
en leveringsomvang  

2.1 Beschrijving van het gereedschap 
(fi g. 1)

1.  Tectylpistool

2.2 Leveringsomvang
•  Open de verpakking en neem het toestel 

voorzichtig uit de verpakking.
•  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede 

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien 
aanwezig).

•  Controleer of de leveringsomvang compleet 
is.

•  Controleer het toestel en de accessoires op 
transportschade.

•  Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het 
verloop van de garantieperiode.

Gevaar! 
Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn 
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine 
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

•  Originele handleiding 

3. Reglementair gebruik

Geschikt voor het aanbrengen van een bescher-
mende tectyllaag op de wagenbodem alsmede 
van geluidwerend en afdichtend materiaal.

De machine mag slechts voor werkzaamheden 
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk 
ander verder gaand gebruik is niet reglementair. 
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd 
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel 
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriële bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt 
gebruikt.

4. Technische gegevens

Werkdruk:  ................................................  3-8 bar

Gevaar! 
Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald 
volgens EN 14462.

Geluidsdrukniveau LpA  .......................... 92 dB (A)
Geluidsvermogen LWA  ......................... 103 dB (A)

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot 
een minimum!
•  Gebruik enkel intacte toestellen.
•  Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
•  Pas uw manier van werken aan het toestel 

aan.
•  Overbelast het toestel niet.
•  Laat het toestel indien nodig nazien.
•  Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-

bruikt.
•  Draag handschoenen.

5. Vóór inbedrijfstelling

5.1 Snelkoppeling

Aansluiten:
Schuif de nippel van uw persluchtslang de snel-
koppeling in, de huls gaat vanzelf naar voren 
springen.

Loskoppelen:
Trek de huls terug en verwijder de slang. 
Waarschuwing! Bij het losnemen van de 
slangkoppeling dient u het koppelingsstuk 
van de slang met de hand vast te houden 
om verwondingen door de terugspringende 
slang te voorkomen.

De persluchtslang is eveneens voorzien van een
snelkoppeling waarmee de accessoires kunnen 
worden aangesloten zoals hierboven beschreven.
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6. Bediening

Toepassingsgebied: 
• De traploos bedienbare trekker maakt een 

nauwkeurige dosering van het spraymateriaal 
mogelijk.

•  Met het draaibare mondstuk kan u de ver-
houding van het te spuiten materiaal tot de 
hoeveelheid lucht afstellen. De verwerking 
gebeurt rechtstreeks uit de in de handel ver-
krijgbare wegwerpbus.

•  Hint: Controleer de afstelling van de materi-
aal/luchtverhouding op een gepast proefstuk 
(b.v. karton).

7. Reiniging, onderhoud en 
bestellen van wisselstukken

Waarschuwing! Isoleer vóór reiniging het per-
sluchtgereedschap van de persluchtbron.
Aanwijzing! Leg het gereedschap niet helemaal 
in een oplosmiddel.

7.1 Reiniging
• Reinig het mondstuk ook bij onverwachte 

blokkering of verontreinigd sproeibeeld.
•  Het is aan te bevelen het gereedschap on-

middellijk na elk gebruik schoon te maken.
•  Maak de accessoires telkens na gebruik met 

een gepast middel schoon (aanwijzingen ver-
meld op de verwerkte stoffen in acht nemen).

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden 
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
•  Type van het toestel
•  Artikelnummer van het toestel
•  Ident-nummer van het toestel
•  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder 
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om 
transportschade te voorkomen. Deze verpakking 
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan 
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit 
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. 
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil. 
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen 
dient het naar een geschikte verzamelplaats te 
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent 
gelieve u dan bij de gemeente te informeren. 

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een 
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor 
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar 
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Nadruk of andere reproductie van documentatie 
en geleidepapieren van de producten, geheel of 
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke 
toestemming van iSC GmbH. 

 Technische wijzigingen voorbehouden
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 Garantiebewijs 

Geachte klant,
onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit 
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via 
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die 

dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen 
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. 
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor 
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat 
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout, 
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als 
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciële, ambachtelijke of industriële bedrijven werd 
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten: 
- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op 
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing 
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming 
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale 
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging. 
- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade), 
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen). 
- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg 
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. 
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van 
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een 
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor 
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter 
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat 
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd, 
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van 
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen 
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres 
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen 
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!  - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir daños
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Peligro! 
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una 
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o daños. Por este motivo, es preciso leer 
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta información 
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato 
a terceras personas, será preciso entregarles, 
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables 
de accidentes o daños provocados por no tener 
en cuenta este manual y las instrucciones de 
seguridad. 

1. Instrucciones de seguridad 

Peligro! 
Lea todas las instrucciones de seguridad e 
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o daños graves. Guarde todas 
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

1.1 Instrucciones de seguridad para trabajar 
con aire comprimido y pistolas de sopla-
do

•  Tanto el compresor como los conductos de 
alimentación alcanzan elevadas tempera-
turas durante el uso. El tocar dichas piezas 
produce quemaduras.

•  Será preciso mantener los gases o vapores 
aspirados por el compresor libres de cual-
quier aditivo que pueda provocar un incendio 
o una explosión en el interior del aparato.

•  Al aflojar el racor de conexión de la manguera 
es imprescindible sujetarlo con la mano para 
evitar cualquier accidente provocado por la 
fuerza de rebote de la manguera.

•  Siempre que trabaje con la pistola pulveriz-
adora deberá llevar gafas protectoras. Las 
piezas o partículas extrañas expulsadas y 
dispersadas durante la pulverización pueden 
provocar heridas.

•  No apunte a personas con la pistola en funci-
onamiento, ni tampoco use el aire comprimi-
do para limpiar ropa puesta.

1.2  Instrucciones de seguridad en la pulveri-
zación

•  No trabaje con pinturas o diluyentes que ten-
gan un punto de inflamación menor a 55ºC.

•  No calentar las pinturas ni los disolventes 
puesto que se inflaman fácilmente.

•  Si trabaja con productos nocivos para la 
salud es imprescindible usar dispositivos 
de filtraje (máscara para el rostro). Además 
es imprescindible observar las indicaciones 
hechas por el fabricante de dicho material.

•  Durante el proceso de pulverización está pro-
hibido fumar. También lo está en el recinto de 
trabajo. Los vapores de pintura son asimismo 
fácilmente inflamables.

•  No se mantendrá ni fuego abierto, ni luz des-
protegida en el recinto, ni tampoco se harán 
funcionar en el mismo recinto aparatos que 
expidan chispas.

•  No se guardará ni se tomarán comidas o be-
bidas en el recinto de trabajo. Los vapores de 
pintura son nocivos.

•  Es preciso observar los datos indicados en 
los envoltorios de los materiales procesados 
y las identificaciones del reglamento sobre 
materiales nocivos. 

• En caso necesario, es preciso aplicar medi-
das de protección adicionales, especialmen-
te en lo que respecta a llevar ropa y mascaril-
las adecuadas.

•  El recinto donde se trabaja deberá tener 
un volumen de más de 30 m3. Además se 
comprobará exista suficiente ventilación para 
trabajar con pintura pulverizada y para dejarla 
secar. No pulverice a contraviento. Al pulveri-
zar materiales inflamables o peligrosos  
se tendrán en cuenta en todo momento las  
directivas de la policía local.

•  Si usa una manguera de PVC no trabaje con 
productos como gasolina de comprobación, 
alcohol butílico y cloruro metílico, pues redu-
cen su duración de vida.

• ¡Peligro! No apuntar la pistola pulverizadora 
de pintura a uno mismo, otras personas o 
animales.

• Observar los reglamentos y la legislación lo-
cales para eliminar correctamente los restos 
de pintura y productos de limpieza.

• Entregar los restos de pintura a una entidad 
recolectora adecuada. En caso de no cono-
cer ninguna, será preciso informarse en el 
organismo responsable del municipio.

• Si se pulveriza en la piel, a través del chorro 
pueden penetrar sustancias nocivas en el 
cuerpo. Consultar inmediatamente a un mé-
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dico si el chorro pulverizador daña o penetra 
en la piel.

• Existe peligro por inhalación, contacto o ab-
sorción de las sustancias de revestimiento 
o productos de limpieza. Asegurarse de que 
exista suficiente ventilación, bien mediante 
un sistema técnico o bien natural. 

• Asegurarse en todo momento de que no se 
supera la presión de trabajo máxima.

Guarde en lugar seguro este manual de inst-
rucciones.

2. Descripción del aparato y 
volumen de entrega  

2.1 Descripción del aparato (fi g. 1)
1.  Pistola para proteger la parte inferior de la 

carrocería

2.2 Volumen de entrega
•  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente 

el aparato.
•  Retirar el material de embalaje, así como los 

dispositivos de seguridad del embalaje y para 
el transporte (si existen).

•  Comprobar que el volumen de entrega esté 
completo.

•  Comprobar que el aparato y los accesorios 
no presenten daños ocasionados durante el 
transporte.

•  Si es posible, almacenar el embalaje hasta 
que transcurra el periodo de garantía.

Peligro! 
¡El aparato y el material de embalaje no son 
un juguete! ¡No permitir que los niños jue-
guen con bolsas de plástico, láminas y pie-
zas pequeñas! ¡Riesgo de ingestión y asfi xia!

•  Manual de instrucciones original 

3. Uso adecuado

Adecuada para aplicar material para proteger los 
bajos, insonorizante y obturador

Utilizar la máquina sólo en los casos que se indi-
can explícitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no será adecuado. En caso de uso 
inadecuado, el fabricante no se hace responsable 
de daños o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la máquina.

Tener en consideración que nuestro aparato no 
está indicado para un uso comercial, industrial o 
en taller. No asumiremos ningún tipo de garantía 
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, así como actividades 
similares.

4. Características técnicas

Presión de trabajo:  ..................................  3-8 bar

Peligro! 
Ruido y vibración
Los valores con respecto al ruido y la vibración se 
determinaron conforme a la norma EN 14462.

Nivel de presión acústica LpA  ................. 92 dB(A)
Nivel de potencia acústica LWA  ............ 103 dB(A)

Usar protección para los oídos.
La exposición al ruido puede ser perjudicial para 
el oído.

¡Reducir la emisión de ruido y las vibracio-
nes al mínimo!
•  Emplear sólo aparatos en perfecto estado.
•  Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-

arlo con regularidad.
•  Adaptar el modo de trabajo al aparato.
•  No sobrecargar el aparato.
•  En caso necesario dejar que se compruebe 

el aparato.
•  Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-

do.
•  Llevar guantes.
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5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Acoplamiento rápido

Conectar:
Desplazar el niple de la manguera de aire compri-
mido en el acoplamiento rápido, el manguito salta 
automáticamente hacia delante.

Separar:
Tirar del manguito hacia atrás y quitar la mangue-
ra. 
Aviso! Al soltar el acoplamiento de la 
manguera, sujetar con la mano la pieza de 
acoplamiento de la manguera para evitar suf-
rir daños, puesto que la manguera retrocede 
de forma brusca.

La manguera de aire comprimido está dotada de 
un acoplamiento rápido al que se pueden conec-
tar los accesorios según se describe arriba.

6. Manejo

Ámbito de aplicación: 
• El disparador continuo permite dosificar de 

forma exacta el material a pulverizar.
•  Con la boquilla giratoria se puede regular la 

relación entre el material a pulverizar y el vo-
lumen de aire. Se trabaja directamente desde 
la lata desechable convencional.

•  Consejo: comprobar el ajuste de la relación 
material/aire en una pieza de prueba adecua-
da (p. ej., cartón).

7. Mantenimiento, limpieza y pedido 
de piezas de repuesto

Aviso: Antes de limpiar la herramienta de aire 
comprimido, desconectarla de la fuente de aire 
comprimido.
¡Advertencia! No introducir la herramienta com-
pletamente en un disolvente.

7.1 Limpieza
• Limpiar la boquilla también en caso de atas-

co repentino o si el pulverizado presenta un 
aspecto sucio.

•  Se recomienda limpiar el aparato tras cada 
uso.

•  Utilizar un producto adecuado para limpiar el 
accesorio tras su uso (observar las adverten-

cias sobre las sustancias procesadas).

7.2 Mantenimiento 
No hay que realizar el mantenimiento a más  
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicarán los datos si-
guientes:
•  Tipo de aparato
•  No. de artículo del aparato
•  No. de identidad del aparato
•  No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrará los precios y la información actual en 
www.isc-gmbh.info

8. Eliminación y reciclaje

El aparato está protegido por un embalaje para 
evitar daños producidos por el transporte. Este 
embalaje es materia prima y, por eso, se puede 
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El 
aparato y sus accesorios están compuestos de 
diversos materiales, como, p. ej., metal y plástico.  
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la 
basura doméstica. Para su eliminación adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad 
recolectora prevista para ello. En caso de no 
conocer ninguna, será preciso informarse en el 
organismo responsable del municipio. 

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un 
lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e 
inaccesible para los niños. La temperatura de 
almacenamiento óptima se encuentra entre los 
5 y 30 ˚C. Guardar la herramienta eléctrica en su 
embalaje original.

Sólo está permitido copiar la documentación y 
documentos anexos del producto, o extractos 
de los mismos, con autorización expresa de iSC 
GmbH. 

Nos reservamos el derecho a realizar modifi caci-
ones técnicas
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 Certifi cado de garantía 

Estimado cliente:
Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que 
este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio 
de atención al cliente en la dirección indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantía. Con 
mucho gusto le atenderemos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuaci-
ón. Para hacer válido el derecho de garantía, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantía van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas 

naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autóno-
ma. Estas condiciones de garantía regulan prestaciones adicionales de garantía que el fabricante 
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantía legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantía que le corresponden conforme a ley 
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestación de garantía es gratuita para usted.

2. La garantía se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del 
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de producción, y está limitada, 
según nuestra elección, a la reparación de los defectos o al cambio del aparato.
Es preciso tener en consideración que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, 
industrial o en taller. Por lo tanto, no procederá un contrato de garantía cuando se utilice el aparato 
dentro del periodo de garantía en zonas industriales, comerciales o talleres, así como actividades 
similares.

3. Nuestra garantía no cubre: 
- Daños en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una 
instalación no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexión a una 
tensión de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento 
y seguridad o por la exposición del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de 
cuidado o mantenimiento. 
- Daños en el aparato ocasionados por aplicaciones  impropias o indebidas (como, p. ej., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introducción de cuerpos 
extraños en el aparato (como, p. ej., arena, piedras o polvo, daños producidos por el transporte), 
uso violento o infl uencias externa (como, p. ej., daños por caídas). 
- Daños en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantía es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho 
de garantía debe hacerse válido, antes de fi nalizado el plazo de garantía, dentro de un periodo de 
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantía vence una vez transcurrido el 
plazo de garantía. La reparación o cambio del aparato no conllevará ni una prolongación del plazo 
de garantía ni un nuevo plazo de garantía ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantía, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. 
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantía no cubre aquellos aparatos que se envíen sin el comprobante pertinente 
o sin la placa de identifi cación puesto que resulta difícil clasifi carlos del modo correspondiente. Si 
nuestra prestación de garantía incluye el defecto aparecido en el aparato, recibirá de inmediato un 
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos 
o ya no se encuentren comprendidos en la garantía, en este caso contra reembolso de los costes. Para 
ello, envíe el aparato a nuestra dirección de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantía 
conforme a la información de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vähentämiseksi lue käyttöohje
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Vaara! 
Laitteita käytettäessä tulee noudattaa tiettyjä 
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden 
välttämiseksi. Lue sen vuoksi tämä käyttöohje / 
nämä turvallisuusmääräykset huolellisesti läpi. 
Säilytä ne hyvin, jotta niissä olevat tiedot ovat 
myöhemminkin milloin vain käytettävissäsi. Jos 
luovutat laitteen muille henkilöille, ole hyvä ja 
anna heille myös tämä käyttöohje / nämä turval-
lisuusmääräykset laitteen mukana. Emme ota 
mitään vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka 
ovat aiheutuneet tämän käyttöohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyönnistä.

1. Turvallisuusmääräykset

Vaara! 
Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet. 
Jos turvallisuusmääräyksiä tai muita ohjeita ei 
noudateta, saattaa tästä aiheutua sähköiskuja, 
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Säilytä kaikki 
turvallisuusmääräykset ja ohjeet myöhempää 
tarvetta varten. 

1.1  Paineilman ja puhalluspistoolien käyttöä 
koskevat turvallisuusmääräykset

•  Ahtimen ja johtojen käyttö lämpötilat ovat kor-
keat. Kosketus aiheuttaa palo vammoja.

•  Ahtimen imemien kaasujen tai höyryjen on 
oltava ilman aineosia, jotka voivat joh taa ahti-
men paloon tai räjähdykseen.

•  Letkuliitosta irroitettaessa on liitoskappa-
leesta pidet tävä kiinni, ettei se aiheuta vam-
moja sinkoutumalla irti.

•  Paineilmapistoolia käsitel lessä on käytettävä 
suo jalaseja. Roskat ja poispu hallettu lika 
voivat helposti aiheuttaa vammoja. 

•  Paineilmapistoolia ei saa suunnata kohti 
ihmisiä, eikä sillä myöskään saa puhdistaa 
päällepuettuja vaatekappaleita.

1.2  Ruiskumaalausta koskevat turvallisuus-
määräykset

•  Älä työstä maalia tai liuotetta, jonka sytty-
mispiste on alle 55°C.

•  Älä kuumenna lakkoja tai liuotteita, koska ne 
ovat helposti syttyviä.

•  Terveydelle vaarallisia nesteitä työstettä-
essä on käytettävä suojana suodattimia 
(kasvonaa maria). Noudata myös tällaisten 
aineiden val mistajan antamia turva ohjeita.

•  Työstettävien materiaalien pakkauksissa 
olevia tietoja sekä vaarallisten aineiden käsit-

telylain mukaisia merkintöjä tulee noudattaa. 
Tarvittaessa tulee ryhtyä muihin turvatoimiin, 
erityisesti käyttää tarkoituksenmukaista suo-
japukua ja naamaria. 

•  Ruiskutuksen aikana tai työtiloissa ei saa 
tupa koida. Maalihöyrytkin ovat helposti sytty-
viä. 

•  Avoliekkihellat, avotuli tai kipinöitä aikaansaa-
vat koneet on poistet tava tai niitä ei saa käyt-
tää.

•  Ruokia ja juomia ei saa säilyttää tai nauttia 
työti loissa. Maalihöyryt ovat vahingollisia.

•  Työtilan on oltava suu rempi kuin 30 m3, ja 
ruiskutuksen sekä kui vauksen aikana on huo-
lehdittava riittävästä ilmanvaihdosta. Ei saa 
ruiskuttaa vastatuuleen.  Helposti syttyviä tai 
muuten vaarallisia ruis kutusaineita käsitelles-
sä on noudatettava paikal lisen poliisilaitoksen 
määräyksiä.

•  PVC-muovisella paine letkulla ei saa käyttää 
koestusbensiiniä, butyy lialkoholia tai metylee-
nikloridia (lyhentää elin ikää). 

• Vaara! Älä koskaan suuntaa maaliruiskupist-
oolia itseesi, muihin henkilöihin tai eläimiin

• Noudata maalijätteiden ja puhdistusaineiden 
asianmukaisessa hävittämisessä paikallisia 
määräyksiä ja lakeja.

• Maalinjätteet täytyy luovuttaa sopivaan 
keräyspisteeseen. Jos et tiedä, missä tällai-
nen keräyspiste on, tiedustele asiaa kuntasi 
hallinnosta.

• Ihoon ruiskutettaessa kehoon voi joutua myr-
kyllisiä aineita. Hakeudu heti lääkärinhoitoon, 
jos maalisuihku vahingoittaa ihoa tai tunkeu-
tuu sen läpi.

• Käytössä uhkaa pinnoitusaineiden tai puh-
distusnesteiden sisäänhengittämisen, niihin 
koskettamisen tai niiden imeytymisen vaara. 
Varmista, että työpaikalla on riittävä tekninen 
tai luonnollinen ilmanvaihto.

• Huolehdi aina siitä, ettei suurinta sallittua ty-
öpainetta ylitetä.

Säilytä nämä turvalli  suusohjeet hyvin. 
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen 
sisältö 

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1.  Pohjansuojapistooli

2.2 Toimituksen sisältö
•  Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-

sesta.
•  Poista pakkausmateiriaalit sekä pakkaus- ja 

kuljetusvarmistukset (mikäli käytetty).
•  Tarkasta, onko toimitus täysilukuinen.
•  Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-

tusvaurioita.
•  Säilytä pakkaus, mikäli mahdollista, takuua-

jan loppuun saakka.

Vaara! 
Laite ja pakkausmateriaalit eivät ole lasten 
leikkikaluja! Lapset eivät saa leikkiä muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienillä osilla! Niistä 
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

•  Alkuperäiskäyttöohje 

3. Määräysten mukainen käyttö

Sopii pohjansuoja-, äänenvaimennin- ja tiivistys-
materiaalin päällystämistä varten.

Konetta saa käyttää ainoastaan sille määrättyyn 
tarkoitukseen. Kaikkinainen tämän ylittävä käyttö 
ei ole määräysten mukaista. Kaikista tästä aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/käyttäjä eikä suinkaan 
sen valmistaja.

Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole 
suunniteltu ja valmistettu käytettäväksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota 
mitään vastuuta vaurioista, jos laitetta käytetään 
pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaiko-
illa tai näihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Työpaine: ............................................  3-8 baaria

Vaara! 
Melu ja tärinä
Melu- ja tärinäarvot on mitattu standardin EN 
14462 mukaisesti.

Äänen painetaso LpA  ............................. 92 dB(A)
Äänen tehotaso LWA  ............................. 103 dB(A)

Käytä kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Rajoita melunpäästöt ja tärinä mahdollisim-
man vähäisiksi!
•  Käytä ainoastaan moitteettomia laitteita.
•  Huolla ja puhdista laite säännöllisesti.
•  Sovita työskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
•  Älä ylikuormita laitetta.
•  Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
•  Sammuta laite, kun sitä ei käytetä.
•  Käytä suojakäsineitä.

5. Ennen käyttöönottoa

5.1 Pikaliitin

Liitäntä:
Työnnä paineilmaletkusi nippa pikaliittimeen, 
holkki ponnahtaa automaattisesti eteenpäin.

Irroitus:
Vedä holkkia taaksepäin ja ota letku pois. 
Varoitus! Letkuliittimen irroittamisen aikana 
tulee letkun liitinkappaleesta pitää kädellä ki-
inni, jotta vältytään taaksepäin ponnahtavan 
letkun aiheuttamilta tapaturmilta.

Paineilmaletku on samoin varustetttu pikaliittimel-
lä, jonka avulla varusteet voidaan liittää siihen 
ylläkuvatulla tavalla.
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6. Käyttö

Käyttötarkoitus: 
• Portaattomasti käytettävä laukaisuvipu mah-

dollistaa ruiskutusaineen  tarkan annostelun.
•  Liikkuvan suuttimen avulla on mahdol-

lista säätää ruiskutettavan aineen suhde 
ilmamäärään. Työstö tapahtuu suoraan kau-
pasta saatavasta kertakäyttöpurkista.

•  Vihje: Tarkista materiaali-/ilmasuhteen säätö 
sopivaan koekappaleeseen (esim. pahviin).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Varoitus! Ennen puhdistamista erota paineilma-
työkalu paineilman syötöstä.
Viite! Älä pane työkalua kokonaan liuotteeseen.

7.1 Puhdistus
• Puhdista suutin myös aina kun esiintyy odot-

tamaton tukkeuma tai epäsiisti ruiskutusjälki.
•  Suosittelemme laitteen puhdistamista aina 

heti käytön jälkeen.
•  Puhdista varusteet käytön jälken sopivalla 

aineella (huomioi työstettäviä aineita koskevat 
ohjeet).

7.2 Huolto
Laitteen sisäpuolella ei ole mitään huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
•  Laitteen tyyppi
•  Laitteen tuotenumero
•  Laitteen tunnusnumero
•  Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot löydät osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Käytöstäpoisto ja uusiokäyttö

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta välte-
tään kuljetusvauriot. Tämä pakkaus on raaka-ai-
netta ja sitä voi siksi käyttää uudelleen tai sen voi 
toimittaa kierrätyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri 
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivät kuulu kotitalousjätteisiin. 
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen keräyspis-
teeseen ammattitaitoista hävittämistä varten. Jos 
et tiedä, missä on tällainen keräyspiste, tiedustele 
asiaa kuntasi hallinnosta. 

9. Säilytys

Säilytä laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta 
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten 
ulottuvilta. Paras säilytyslämpötila on 5°C ja 30°C 
välillä. Säilytä sähkötyökalut alkuperäispakkauk-
sissaan.

 Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai 
muu monistaminen on sallittu ainoastaan iSC 
GmbH:n nimenomaisella luvalla.

  Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
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 Takuutodistus 

Arvoisa asiakas, 
tuotteemme läpikäyvät erittäin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikäli tämä laite ei kuitenkaan toimi 
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydämme sinua kääntymään teknisen asiakas-
palvelumme puoleen käyttäen tässä takuukortissa annettua osoitetta. Selvitämme asian mielellämme 
myös puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittämistä koskevat seuraavat 
määräykset:
1. Nämä takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkilöitä, jotka eivät käytä tätä 

tuotetta sen enempää pienteollisessa kuin muussakaan itsenäisessä ammatinharjoituksessa. Nämä 
takuuehdot säätelevät täydentäviä takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien 
laitteidensa ostajille lakimääräisen takuun lisäksi. Ne eivät vaikuta lakimääräisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millään tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen 
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistä, ja se on rajattu 
valintamme mukaan ainoastaan näiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.
Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole suunniteltu käytettäväksi pienteollisuus-, käsi-
työläis- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana 
käytetty pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla tai siihen on kohdistunut näihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata näitä vaurioita: 
- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jättämisestä tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä (kuten esim. liitäntä 
väärään verkkojännitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmääräysten laiminlyönnistä tai 
laitteen altistamista epänormaaleille ympäristöolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta. 
- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat määräysten vastaisesta tai virheellisestä käytöstä 
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyväksymättömien liitostyökalujen tai varusteiden käyttö), vieraiden 
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pöly, kuljetusvauriot), väkivoiman käy-
töstä tai ulkopuolisista tekijöistä (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot). 
- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat käytöstä johtuvasta, tavanomaisesta 
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopäivästä. Takuuvaateet tulee esittää en-
nen takuuajan päättymistä kahden viikon kuluessa siitä, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden 
esittäminen takuuajan päätyttyä ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan 
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tämä koskee myös paikan päällä suoritettuja palveluja. 

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittää osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pidä uuden 
laitteesi ostotosite tai muu ostonäyttö valmiina. Ilman vastaavia tositteita tai tyyppikilpeä meille lähe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen 
puuttuvat. Mikäli takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
mättä.

Tietysti korjaamme mielellämme korvausta vastaan myös sellaiset laitteiden viat, jotka eivät kuulu tai 
eivät enää kuulu takuumme piiriin. Lähetä tätä varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen. 

Kuluvien osien, käyttöosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tämän takuun rajoituksiin, jotka on 
selostettu tämän käyttöohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Опасность! - для уменьшения опасности получить травму прочтите руководство по 
эксплуатации
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Опасность!
При использовании устройств необходимо 
соблюдать определенные правила техники 
безопасности для того, чтобы избежать 
травм и предотвратить ущерб. Поэтому 
внимательно прочитайте настоящее 
руководство по эксплуатации / указания по 
технике безопасности полностью. Храните 
их в надежном месте для того, чтобы иметь 
необходимую информацию, когда она 
понадобится. Если Вы даете устройство 
другим для пользования, то приложите к нему 
это руководство по эксплуатации / указания 
по технике безопасности. Мы не несем 
никакой ответственности за травмы и ущерб, 
которые были получены или причинены 
в результате несоблюдения указаний 
этого руководства и указаний по технике 
безопасности.

1. Указания по технике 
безопасности

Опасность!
Прочитайте все указания по технике 
безопасности и технические требования.
При невыполнении указаний по технике 
безопасности и технических требований 
возможно получение удара током, 
возникновение пожара и/или получение 
серьезных травм. Храните все указания 
по технике безопасности и технические 
требования для того, чтобы было 
возможно воспользоваться ими в 
будущем.

1.1 Указания по технике безопасности для  
работы с сжатым воздухом и   
распыляющими пистолетами

•  Компрессор и трубопровод достигают 
при работе высоких температур. При 
прикосновении образуется ожог.

•  Необходимо не допускать примесей в 
засываемых компрессором газах или 
парах, которые могут привести к пожару 
или взрыву.

•  При отсоединении шланговой муфты 
необходимо удерживать прочно 
соединительный элемент шланга рукой 
для того, чтобы избежать травм от 
отлетающего шланга.

•  Во время работы с распыляющим 
пистолетом используйте защитные очки. 

Подхваченные струей частицы могут легко 
нанести травмы.

•  Запрещено обдувать продувочным 
пистолетом людей или очищать одежду на 
теле.

1.2  Указания по технике безопасности при  
окраске распылением

•  Запрещено работать с лаками и 
растворителями с температурой вспышки 
ниже 55° C.

•  Не нагревайте лаки и растворители.
•  Если осуществляется работа с вредными 

для здоровья жидкостями, то необходимо 
использовать защитные приспособления 
(маски для лица). Следуйте приведенным 
изготовителями таких средств указаниям 
о проведении мероприятий по защите.

•  Следуйте нанесенным на упаковке 
перерабатываемых материалов данным 
и обозначениям распоряжений по 
обращению с опасными материалами. 
При необходимости необходимо провести 
дополнительные защитные мероприятия, 
прежде всего одевайте подходящие 
одежды и маски.

•  Запрещено курить во время распыления, 
а также в самом рабочем помещении. 
Пары краски также могут легко 
воспламениться.

•  Запрещено проводить работы при 
наличии открытого огня или создающих 
искры устройств.

•  Запрещено хранить и употреблять пищу 
и напитки в рабочем помещении. Пары 
краски вредны для здоровья.

•  Рабочее помещение должно быть 
больше 30 м3, а также необходимо 
обеспечить достаточный воздухообмен 
при распылении и сушке. Не распылять 
против ветра. Необходимо всегда при 
разбрызгивании горючих или опасных 
распыляемых составов соблюдать 
правила местных органов правопорядка.

•  Не используйте шланги из ПВХ для 
работы с такими веществами, как лаковый 
бензин, бутиловый спирт и хлористый 
метил (сокращает срок службы).

• Опасность! Не направляйте пистолет для 
распыления краски на себя, на других 
людей или животных.

• Для надлежащей утилизации остатков 
краски и чистящих средств соблюдайте 
требования местных нормативно-
правовых актов.
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• Остатки краски необходимо сдавать 
в специальный пункт приема. 
Местонахождение такого пункта можно 
уточнить в органах коммунального 
управления.

• При впрыскивании струи материала через 
кожу в организм могут попасть вредные 
вещества. В случае повреждения кожи 
распыляемой струей или проникновения 
струи в кожу незамедлительно обратитесь 
к врачу.

• Существует опасность для здоровья 
человека в результате вдыхания и 
всасывания материалов покрытия 
или жидких моющих средств либо 
контакта с ними. Убедитесь, что 
обеспечена достаточная техническая или 
естественная вентиляция.

• Всегда следите за тем, чтобы рабочее 
давление не превышало максимальных 
значений.

Храните указания по технике 
безопасности в надежном месте.

2. Состав устройства и состав 
упаковки 

2.1 Состав устройства (рисунки 1)
1. Пистолет для нанесения защиты днища 

кузова

2.2 Состав комплекта устройства
•  Откройте упаковку и выньте осторожно из 

упаковки устройство.
•  Удалите упаковочный материал, а также 

приспособления защиты устройства при 
упаковывании и транспортировке (при 
наличии).

•  Проверьте комплектность устройства.
•  Проверьте устройство и принадлежности 

на наличие возникших при 
транспортировке повреждений.

•  Сохраняйте упаковку по возможности 
до истечения срока гарантийных 
обязательств.

Опасность!
Устройство и упаковка не являются 
детскими игрушками! Запрещено детям 
играть с пластиковыми пакетами, 
пленками и мелкими деталями! Опасность 
заключается в том, что они могут 

проглотить или погибнуть от удушья!

•  Оригинальное руководство по 
эксплуатации 

3. Использование в соответствии 
с предназначением

Может быть использован для нанесения 
антикоррозионной защиты днища 
кузова, звукопоглощающего покрытия и 
уплотняющего средства.

Разрешается использовать устройство только 
в соответствии с его предназначением. Любое 
другое, отличающееся от этого использование 
считается не соответствующим 
предназначению. За все возникшие в 
результате такого использования ущерб или 
травмы любого вида несет ответственность 
пользователь и работающий с устройством, а 
не его изготовитель.

Учтите, что конструкция наших устройств 
не предназначена для использования 
их в промышленной, ремесленной или 
индустриальной области. Мы не несем 
никакой ответственности по гарантийным 
обязательствам при использовании 
устройства в промышленной, ремесленной 
или индустриальной области, а также в 
подобной деятельности.

4. Технические данные

Рабочее давление:  ...............................  3-8 бар

Опасность!
Шумы и вибрация
Параметры шумов и вибрации были измерены 
в соответствии с нормами EN 14462.

Уровень давления шума LpA  ................ 92 дБ(A)
Уровень мощности шума LWA  ............ 103 дБ(A)

Используйте защиту органов слуха.
Воздействие шума может вызвать потерю 
слуха.
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Сведите образование шумов и вибрации к 
минимуму!
•  Используйте только безукоризненно 

работающие устройства.
•  Регулярно проводите техническое 

обслуживание и очистку устройства.
•  При работе учитывайте особенности 

Вашего устройства.
•  Не подвергайте устройство перегрузке.
•  При необходимости дайте проверить 

устройство специалистам.
•  Отключайте устройство, если вы его не 

используете.
•  Используйте перчатки.

5. Перед вводом в эксплуатацию

5.1 Быстродействующая муфта

Подсоединение:
Вставьте ниппель Вашего напорного шланга 
в быстродействующую муфту, втулка 
выскакивает автоматически вперед.

Разъединение:
Оттяните втулку назад и удалите шланг
Предупреждение! При отсоединении 
муфты шланга необходимо крепко 
удерживать рукой саму муфту шланга для 
того, чтобы избежать получение травм от 
отскакивающего назад шланга.

Напорный шланг также снабжен 
быстродействующей муфтой при 
помощи которой можно подсоединять 
принадлежности, как это описано выше.

6. Обращение с устройством

Область применения: 
• Работающий бесступенчато спусковой 

рычаг  позволяет точно дозировать 
напыляемое средство.

•  Поворотное сопло позволяет 
регулировать соотношение напыляемого 
средства по отношению к воздуху. 
Питание средством при обработке 
осуществляется непосредственно из 
обычного одноразового баллончика.

•  Рекомендация: проверьте регулировку 
соотношения наносимого средства и 
воздуха на подходящем пробном предмете 
(например, кусок картона).

7. Очистка, техобслуживание и 
заказ запасных деталей

Предупреждение! Перед проведением работ 
по очистке отсоедините пневматический 
инструмент от источника сжатого воздуха.
Указание! Не кладите инструмент в 
полностью смонтированном виде в 
растворитель.

7.1 Очистка
• Производите очистку форсунки также в 

случае ее неожиданной блокировки или 
загрязнения факела распыла.

•  Мы рекомендуем очищать устройство 
сразу после каждого использования.

•  Очищайте принадлежности 
после использования при помощи 
соответствующих средств (учтите 
указания, приложенные к веществам с 
которыми вы работаете).

7.2 Техобслуживание
Внутри устройства нет никаких деталей, 
нуждающихся в техническом уходе.

7.3 Заказ запасных деталей:
При заказе запасных деталей необходимо 
указать следующие данные;
• Тип устройства
•  Номер артикула устройства
•  Идентификационный номер устройства
•  Номер необходимой запасной детали
Актуальные цены и информация находятся на 
странице www.isc-gmbh.info
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8. Утилизация и вторичное 
использование

Устройство поставляется в упаковке 
для предотвращения повреждений при 
транспортировке. Эта упаковка является 
сырьем и поэтому может быть использована 
вновь или направлена на повторную 
переработку сырья. Устройство и его 
принадлежности изготовлены из различных 
материалов, например, металла и пластмасс. 
Не выбрасывайте дефектные устройства 
вместе с бытовыми отходами. Для правильной 
утилизации устройство необходимо сдать в 
подходящий пункт приема. Если Вы не знаете, 
где находится пункт приема, уточните это в 
органах коммунального управления. 

9. Хранение

Храните устройство и его принадлежности 
в темном, сухом и неподверженном 
воздействию мороза, а также недоступном 
для детей месте. Оптимальная температура 
хранения находится между 5 ˚C и 30 ˚C. 
Храните электроинструмент в оригинальной 
упаковке.

 Перепечатывание или прочие виды 
размножения документации и 
сопроводительных листов продукции 
фирмы, полностью или частично, разрешено 
производить только с однозначного 
разрешения ISC GmbH.

  Сохpaняeтcя прaво на тeхничeскиe изменения
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 Гарантийное свидетельство

Уважаемая покупательница, уважаемый покупатель,
наши продукты проходят тщательнейший контроль качества. Если это устройство все же не будет 
функционировать безупречно, мы просим Вас обратиться в наш сервисный отдел по адресу, 
указанному в этом гарантийном талоне. Мы также охотно ответим на Ваши вопросы по телефону, 
номер которого приведен ниже. При предъявлении гарантийных требований действуют следующие 
условия.
1. Настоящие правила гарантии действуют исключительно в отношении пользователей, т.е. 

физических лиц, которые не намереваются использовать настоящее изделие в рамках своей 
профессиональной или другой самостоятельной деятельности. Настоящие правила гарантии 
регулируют дополнительные условия оказания гарантийных услуг, которые нижеупомянутый 
производитель обеспечивает покупателям своих новых устройств в дополнение к условиям 
гарантии в соответствии с законом. Эти гарантийные обязательства не затрагивают Ваши 
законные гарантийные требования. Наши гарантийные услуги для Вас бесплатны.

2. Гарантийные услуги распространяются только на дефекты нового устройства нижеупомянутого 
производителя, которое вы приобрели, связанные с недостатком материала или 
производственным браком, и ограничиваются по нашему выбору устранением таких дефектов 
устройства или заменой устройства. Учтите, что наши устройства не предназначены для 
использования в промышленных целях, в ремесленном производстве и на профессиональной 
основе. Поэтому гарантийный договор считается недействительным, если устройство 
использовалось в течение гарантийного срока на кустарных, промышленных предприятиях или 
в ремесленном производстве, а также подвергалось сопоставимой нагрузке.

3. Наша гарантия не распространяется на: 
- повреждения устройства, возникшие в результате несоблюдения руководства по монтажу 
или неправильного монтажа, несоблюдения руководства по эксплуатации (например, при 
подключении к сети с неправильным напряжением или родом тока), несоблюдения требований 
касательно технического обслуживания и требований техники безопасности, воздействия на 
устройство аномальных условий окружающей среды или недостаточного ухода и технического 
обслуживания; 
- повреждения устройства, возникшие в результате неправильного или ненадлежащего 
использования (например, перегрузка устройства или применение не допущенных к 
использованию насадок или принадлежностей), попадания в устройство посторонних 
предметов (например, песка, камней или пыли, повреждения при транспортировке), 
применения силы или внешних воздействий (например, повреждения при падении); 
- повреждения устройства или частей устройства, связанные с износом в связи с 
эксплуатацией, обычным или другим естественным износом.

4. Гарантийный срок составляет 24 месяца, отсчет начинается со дня покупки устройства. 
Гарантийные права необходимо предъявлять до истечения срока гарантии в течении 
двух недель после того как будет обнаружена неисправность. Заявления на гарантийное 
обслуживание после истечения срока гарантии не принимаются. Ремонт или замена 
устройства не ведет к продлению гарантийного срока, также при оказании такой услуги отсчет 
нового гарантийного срока на устройство или возможно установленные детали не начинается 
заново. Это условие действует также при обращении в местный сервисный отдел.

5. Для предъявления гарантийных требований сообщите о неисправности устройства на сайте 
www.isc-gmbh.info. Приготовьте квитанцию о покупке или другие доказательства приобретения 
Вами нового устройства. Оказание гарантийных услуг применительно к устройствам, 
направленным на рассмотрение без соответствующих доказательств или фирменной 
таблички, исключается ввиду недостатка данных для идентификации таких устройств. Если 
наша гарантия распространяется на неисправность устройства, Вы немедленно получите 
отремонтированное или новое устройство.

Само собой разумеется, мы можем также устранить при оплате затрат неисправности устройства, 
которые не входят в объем гарантийных услуг или при истечении срока гарантии. Для этого Вам 
необходимо выслать устройство на адрес нашей службы сервиса.

Что касается быстроизнашивающихся, расходных деталей и недостающих компонентов, 
мы обращаем внимание на ограничения этой гарантии согласно информации о сервисном 
обслуживании настоящего руководства по эксплуатации.
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